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KHWPUII (¢pan noxropu (DSc) nuccepranusicu aHHOTAIUSICH)

Juccepranms MaB3yCHHHMHT 10/13ap0JIMru Ba 3apyparu. [[yHé xamkamusituaa
YTran acp oxupiapuaad Oonuad MIDIAN Y3IUTHHN caky1ad KOJIMINTa HHTHIAETTaH Xap
Ovp XaJIK y4yH MabHaBHUST Macajacd aJloXHJa axaMmusT kacO 3ta Oounutagu. byrynru
rnodaianlyB AaBpuia XKaMUSITHH, OMpUHUM HaBOatrda, EnulapHu MadKypaBuil Ba
FOSBUMA OKUXATHaH Myxodasa OJTHUII WHCOHMAT OJIUAa TypraH »dHI JI0J13ap0
MyammonapiaHn Oupu Oymub6 kenmokma. Illy cababmu >kaxOH THIIIITYHOCIIUTHAA
«MabHABUATY», «FOS» TYIIyHUYAJAPUHUHT WXKTUMOMU-asicaduil MOXUSTUHU TYFpU
Ba aHWK wu30Xjam OVinya Kymiad Hazapuii Ba aMaldil WIDIap amajira
OLIMPUIMOKIA. Ma3Kyp TYUIyHYQIAPHUHT JIMCOHUM  TU3UMIArd  YpHUHU
aHuKJIamaciad TypuO MadKypaBuil Ba MabHABUU-MabpUpUl HIUIAPHUA SXJIAT
cucrtema cudaruia UAPOK STUII MYMKHH 5Mac. XyCyCaH, «MabHaBUST», «FOSD)
TyIIyHYaJapUHUHT THJI TU3UMHJArd MUKPO Ba MAaKPOCHCTEMAJIAPUHU AHUKJIAII
MYXHM aXaMHsIT KacO dTaju.

Kaxonna maxc MabHaBUM cudaTiapy Ba YHUHT JKaMHST TapaKKUETHUIIaru
VpHH MacajaCuHU aHMKJAll XamJa MabHAaBUM-MabpU(UN JTEKCUKAHUHT JHUCOHUN
TabuaTuHU ouub Oepuin OYiiMua WIMUNM H3IaHUNUIap 01O Oopuiamoxkaa. by
Oopana, O>KyMiagaH, «MabHABUAT», «FOs» TyIIyHYaJapuHu  UQOaaTIOBUN
OUpIUKIAPHUHI  CEeMAHTHK  MyHOcal0aTJIapuHM  TUKIam, Oy  CEMaHTHK
MyHOcCa0aTJIapHU XOCWJI KWJIYBUYM YHCYpJapHHU aHUKJIAI, aTOB OUPIUKIAPUHUHT
CEMaHTHK Ba napajurMaTuk MyHoca0ariapu acocuja €ETyBUM JIMCOHUM
3UJITUSATIAPUHA JIMCOH Ba HYTK JUXOTOMHICH TaMOMMIIIIApH acocuja TaBcuiarn
Ba Oy coxajgard MaBXKyJl Hazapui KapalulapHd TaKOMWJUIAIITHUPHINTa KarTa
YBTUOOP KapaTHUIMOK/IA.

PecniyOnukamusna OyryHrm KyHJa [IaXC MabHaBHSATH TYIIyHYa Ba
TAMOMWJUIAPUHUA XAa€Tra >XOpUW HSTULI, FOPTAOLUIAPUMU3, AWHUKCA, €Ml aBJIOJ
KaiOuna BataHuMu3 Takaupu Ba KeJlakard y4yH JaXJIJIOPJIUK Ba MacChyJIHUST
XUCCUHM  owmupuin, €T  Fosjapra Kapmu — MadkypaBUid ~ MMMYHUTETHU
KyYaWTUpUILITa WUYHANTUPUITAH TapFUOOT TH3UMHU UNUIA0 YMKUIMOKAA. «SHTU
V36ekucron TAPAKKUET CTpATErusicuaa WXTUMOMM, HWKTUCOAWN Ba CHECUU
oMuJuIap OuiaH Oupra, MabHaBUM Ba Mabpuduil coxanapaa amaira omupuiIaéTral
UCIIOXOTJAp XaM FOSIT MYXUM axaMusTra 3ra. Arap >kKamusiT XaéTUHUHT TaHacu
UKTHUCOMUET OYsica, YHUHT SKOHM Ba PyXd — MabHABUATAMpP. Musuai
KaIpUSATIAPUMHU3HU SHAJa PUBOXKJIAHTHPUIN, Y30€K THJIMHHUHT JaBiaT THITH
cudartugaru YpHU Ba Hy(Qy3WHHU OMUPUII OujiaH OOFIMK Bazudanap JOUMHN KyH
TapTuOMMK3aa Typaau»l. Ymby Basudanapaan kenub YMKKaH XOJa, KyMIalaH,
MUJUTUMA MabHAaBUSITHUA aKC STTUPHUII UMKOHUSTIAPUHU aHUKJIAI, IIaXC MabHABUN
cudaraapuan upoaaToBYN OUPIUKIAPHU CEMAaHTHK-CTPYKTYP, KOHIICTITyaT XaM/ia
JeKcukorpaduK acmekTAa o4ubd Oepwil MyXUM HWIMUN-aMajuil axaMmusT Kach
ATajIH.

uru caiinanran Y36ekucron PecnyOsnukacu Ilpesunentd IllaBkar MuUpP3UEEBHUHI JIABO3UMIA KUPHUILIUII
TaHTaHAIA MapocuMura Ooarunuianran Onuii Makiic manarajgapy KylniMa MaxJuiicaard HyTKy / SIHTH Y30€KUCTOH,
2021 iinn 7 HosiOps. Ne223 (479).



V36ekucron Pecry6mukacu Ipesugentununr 2019 i 21 oxrsbpraru [1d-
5850-coH “Y30eK TWIMHHHI NaBiaT TWIM cH(aTHaard Hy]y3H Ba MaBKEHHH
TyOAaH omupuil yopa-raadupiapu tyrpucuaaru’, 2020 i 18 ¢peBpangaru [1D-
5938-con ‘“Kammstna MKTUMOHMI-MabHABUH MYXUTHH  COFJIOMJIAINITHPHILL,
Maxajla MHCTUTYTHUHU SHaJa KyJuia0-KyBBaTJIalll XaMJa OWJIa Ba XOTHUH-KU3Jap
OunaH wuHUIAll TH3UMUHU SHTH Japakara OJu0 YUKW Yopa-Tagdoupiapu
Tyrpucuna’tu papmonnapu, 2017 #un 28 wuronnaru I1K-3160-con «MabHaBwmii-
Mabpuuil HIUIAp caMapaJOpPIMIUHU OLIMPHUII Ba COXAHW PUBOMIIAHTUPUILHU
aHru Oockuura kyrapuin Tyrpucumay, 2021 #un 26 maptaarm  [1K-5040-con
«MabHaBuii-Mabpupuil UOUIAD TU3UMUHU TyOJaH TaKOMWUIAIITHPUII YOpa-
TaAOUpIIapu TYFPUCHIA»TU Kapopiiapu XamJia Ma3Kyp (aojusTra TETUILIM OOIIKa
MEeBEPUN-XYKYKUI XyXOKaTiaapaa OeNrujaHrad BasuganapHU amalira OUIMpUIIra
yimly quccepranus TaIKUKOTH MyailsiH Japakaja Xu3MaT KUJau.

TaakuKOTHUHT pecmy0JMKa (paH Ba TEXHOJIOTHSIIAP PUBOKJIAHUIIUHUHT
YCTYBOp #yHanuumuiapura Mocauru. Tagkukor pecnyOnuka ¢an  Ba
TEXHOJIOTHUSIIAp PUBOKJIAHUIIMHUHT [.“AXOopoTiamrad XxaMusAT Ba JEMOKPATHK
JABJIATHU WXXTUMOMH, XYKYKUH, UKTHCOAWM, MaJaHWil, MabHaBUKW-Mabpudui
PUBOXKIIAHTUPUIL, HWHHOBAMOH HWKTHCOJUETHU PHUBOXKIAHTHUPULI® — YCTYyBOP
HyHanumura MyBoQUK Oaxapuira.

Jluccepranusi MaB3ycH OyinYa XOPHKHMI WJIMMIA TAAKHKOT/IAP mapxm.’
TwimyHOCIMK MabHAaBUAT XaMaa GUKP MaHTUKUN KypUJIUIIWHUHT TUJI CTPYKTYp
Xycycusitiapu OwiaH OOFIMKIMIM Ba JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHMK MyamMoJap,
JIMHTBUCTUK AHTPOIIOJIOTUS MyaMMOJIApU F03acUJaH JIYHEHUHI Karop WIMUHI
TaJKMKOT MapKasjapd Ba Myaccailapuia, xycycan, Yale University (AKII,
KonnektukyTt), International Association of University Professors of English
(Hpro-Hopk), University of Birmingham (Byrok Bpuranns), Rheinische Friedrich-
Wilhelms-Universitit Bonn  (I'epmanus), Deutsche  Gesellschaft  fiir
Sprachwissenschaft, DGfS (I'epmanus), A.C.IIymkuH HOMHIATHA PYC THIU JIaBJaT
unctutytu (Poccuss ®enpepanusicu), Cankt IletepOypr naBiaaT yHUBEPCUTETH
(Poccuss  ®enpepaumscu), MockBa nuHrBuctuka yHuBepcutetn (Poccus
®denepanusacu)aa TAIKUKOTIAp 0JIUO OOPUIMOKAA.

KeitmHrn  vwiapaa  JNUHTBOKYJIBTYPOJIOTMK ~ Ba  COLMOJMHIBUCTHK
TaAKUKOTJIAp HaTWwkacuga Oup KaTtop WIMHMI HaTwkajgapra SpUIIWITaH,
KYMJIaJaH, JUHTBUCTUK HUCOMMIIMK TMIIOTE3aCH Ba KOMMYHHUKATHB KOMIIETEHIUS
mapTiapu U110 YUKUJITAH (AKI), TUJIHUHT MaJaHuATIapapo
KOMMyHUKanusigarn VpHu Oenrunad Oepwiran (P®), maxcHMHr MabHaBHA

21\/Ia31<yp KACMHHU €3WIga Kyhugard MadOGamapra acocnanwiam: https://ru.wikipedia.org/wiki/ BonHckwmii
yHuBepcuteT; https://ru.wikipedia.org/wiki/ Hemenxoe obmiectBo si3piko3HaHus ; Yop¢ b. OrTHomenume HOpM
MbIIUIeHHs K 5136IKy / HoBoe B nmuurBuctuke. Beim. 1.M., 1960; Cemup 3. M30paHHbie TPYIbI 1O SI3bIKO3HAHUIO U
KyJaeTyponorun. — M., 1993.; Lee, J.A. The colors of love: An expolaration of the ways of loving. Don mills
(Ontario): New Press, 1973.; Macnosa B.A. Beenenue B JTHHTBOKYyJIbTyposoruto. — M., 1997. -184 c.; basaposa
JI.B. x BoIpocy 0 COOTHOLIEHHUH s3bIKa U KyJbTyphl (OOpazoBanue u KynbTypa Poccuu B m3MeHstomemMcst Mupe). —
Hosocubupck, 2007. — C. 72-76.; Savignon S.J., Sysoyev P.V. Sociocultural strategies for a dialogue of cultures //
The Modern Language Journal. 2002. Ne 86 (4).; Bopo6beB B. B. JIMHrBOKYJIbTYpoJIOTHs (TEOpUs U METOABI). — M.,
1997. 87 c.; Beiicrepbep, . JI. SI3pix u dunocodus // Bompocs! s3bikosHanus. — 1993. — Ne2; Kapacux B. U.
SI3BIKOBO# KPYT: INUHOCTb, KOHIIENTHI, AUCKYpC. - Bonrorpax, 2002. C-114.
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MIAKJUIAHUIINAAAa TWIHUHT YpHU XaMmJa TWJI Ba MabHABUSATHUHT  y3apo
aJIOKAJIOPJINTH, SBHU THJI KaTETOPUSUIIADUHUHT TadakKypAa akc STUIIH  O04Yu0
oepunran (P®), wkTUMOWN JTMHTBUCTHKAra acoc COJIMHTAaH Ba TWI nedumuth
runore3acu (TUImoTe3a sI3bIKOBOTO  Aedunura) wunurad ywukuiarad (AKI),
IIAXCHUHT JyHEHM aHrjam KOOWIMATH Ba TUJ MYIITApaKIWTH Macaiajlapu
ypranwnrad (I'epmanus).

JIyHE TWIIIIYHOCIUTHAA THJI Ba MAbHABUAT MYILUTAPAKIUTH MyaMMOJIAPUHUHT
euMMH Oopacuja KyWHJard yCTyBOp WYHaJIMIUIApAa TaAKUKOTIAp OJuo
OOpWJIMOK/JA: TWIHUHT IKTUMOUNA aXaMUSITH, THJI YPraHWIIHUHT MUIUTAN
MabHAaBUN TapaKKUETIATH YPHU, TULIAPHUHT CEMAHTUK cdepayiapu, MOIUKYIbTYP
JKaMHATAA T Ba MAJAHUATIAD YUFYHJIUTH MyaMMOJapu, MUJUIMI XapakTep Ba
MUWJUIMA MabHABUSITHUHT TApKUO TOMUIINAA TUIHUHT YPHU, MCUXOJIUHTBUCTHKA,
COI[MOJIMHTBUCTUKA Ba JJUHITBUCTUK aHTPOMOJIOT U COXATapUHU PUBOXKIAHTUPHIIL.

MyaMMOHMHI YPrauwiranjimk gapaxkacu. Vxtumounii-rymanurap ¢annap
JoMpacuia MabHAaBUAT MyaMMOCHUTra OaFvIUIaHTaH KaTop TaAKUKOTIAp MaBXKy/l,
Oy coxaga XarTo JyFaTiap XaMm 4ol ATwirad. JKaxoH TWJINIYHOCIUIHIA
“spirituality” aTaMaCUHUHT MOXUSATHHH YPraHUllra JIOUp WHIVIN3 TaAKUKOTYUIApU
JILJ.LHeroman, P.Taniin, M.Mynaonn, B.Xwumun, J1.XaB3napHuHr HILIApU
ypTHOOpra  joimk. Pyc  TwmmyHocnuruma — T.IllMaak,  C.M.KonHoBa
K.A Konkynosa, T.B.Manesuu, T.I'.OropomnmkoBa® xaGumap “myXxOBHOCTH”
aTaMaCUHUHT TWIIIYHOCTUK, anabuérnaru YpHU Ba YpraHwiuiu Oopacuia
TaJIKUKOT OJTMO OOpHINTaH.

V36ex THIIYHOCIHIHIA MabHABHAT TYIIYHYANApUHH H(OJANOBUM  aTOB
Ooupnuru dancapuii-rHoCEONOTMK acleKT/aa KeHr YpraHmiMokaa. by 6opama kucka
naBp MoOaiiHuma Oup KaHua acapijap ro3ara Kejjd, WIMHN-Ha3apuil Ba amayiui
amkyMmannap Tamkwi Stuingu. lyHuHTIEeK, (QUIONOTUK WYHAIUIIIa Maxcyc
TaAKUKOTIAp Oakapuiran®, Makojanap €3uiaran’, ayratiap Ty3uiIras’.

3Newman L.L. Faith, Spirituality, and Religion: A Model for Understanding the Differences. The college of student
affairs journal,volume 23, number 2,2004, — P. 110. — P.102. ; Tanyi R. Nursing theory and concept development or
analysis.Towards clarification of the meaning of spirituality. — Blackwell Science Ltd, Journal of Advanced
Nursing, EBSCO Publishing, 2002. — P 509. — P. 500. ; Muldoon M.; King, N. Spirituality, health care, and
bioethics. — J. Relig. Health, 1995, — P 34.; Hill V. Spiritual development in the Education Reform Act: A source of
acrimony, apathy or accord. Brit. J. Educ. Stud.1989, — P. 182. — P. 37.; Hay D.; Reich, K.H.; Utsch, M. Spiritual
development: Intersections and divergence with religious development. In The Handbook of Spiritual Development
in Childhood and AdolescenceRoehlkepartain, E.C., King, P.E., Wagener, L.M., Benson, P.L., Eds.; Sage
Publications: Thousand Oaks, CA, USA, 2006 — P.59. — P.44.

“Taak T.II., Komnosa C.M. PaccyxaeHus o AyXOBHOCTH:(pUIOIOTHYecKHil acmexT. — Bectuuk OI'Y Ne 11,
2012.173-182; Konkyuosa K.A., Masnesuu T.B. [ToHsTHE “AyXOBHOCTH” B COBpeMEHHOMN Poccuiickoii nurepatype.
Bectauk I[ICTT'Y. borocnosue. ®unocodus. 2014. Bein.6.—C.72-88; Oropoanukosa T.I'. [ToHsATHE «TYXOBHOCTHY.
CpaBHHUTENBHBIA aHAIM3 TPEICTABICHHH O JYXOBHOCTH Y JIIOZEH C BBICIIUM M CPEIHHM NpOo(ecCHOHATBHBIM
obpaszoBanuem//Bectauk JIeHnHrpaackoro rocymapcteennoro yausepcutera uM. A.C.ITymkuaa. 2011.T.5.Ne2. —
C.21.

SJlaBypboesa H.A. ®urpar apamanapuaa MWDIMA O30JIMK FOSCHHUHT TaNKWHW: Dwion. (paH. HOM3. ... aucc.
aBroped. — TomkenT, 1988; Mamamykypos JK.A. V36ex THIMHMHT naBiaT TWiM cHpATHIA PUBOKIAHUIIHHIHT
VWOKTUMOMH-cuécnii Ba MabHaBUH acocnapu: Paic. gaH. HOM3. ... aucc. aBToped. — TomkeHt, 1999; 3arsipTanHOBa
@®.b. TloBblmieHne (QYHKIMOHAILHOW T'paMOTHOCTH HaceleHWs Kak (aKTop YKpeIUIEHHsS He3aBUCHMOCTH
PecniyOnmkn Y306ekucran: ABtoped. auc. ...kaHa. ¢wion. Hayk. — Tomkent, 1999; Tomboes O.I. Mwumumit
HCTHKJION Ma(QKypacHHUHT NIAKIUIAHUIIHAA MaTOyoTHHHT YpHU: @nion. daH. HOM3. aucc. ... aBToped. — TomkeHT,
2000; TypaxoxaeBa A.X. MycTakKW/UIUK IIApOUTHIA Y30€K THIIM MKTUMOUI-CUECHI JICKCUKACHHUHT TapaKKUETH:
®wton. ¢aH. HOM3. ... aucc. aBToped. — Tomkent, 2012.
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TunyHoc b.Menrnuen MakoJIaJIapuaa OyryHru KYHJa
JMHIBOMAbHABUATIIYHOCIMKIA MabHABUAT MyaMMOCH, LIAXCHUHI MabHaBUN
TAaKOMWUJIAIIYBA MacajacH Xap KadoOHTHJAH XaM Kypa aom3ap0 HSKaHIMTHHU
Tabku1ad yragu®. Tagkukorun F0.H. Xoxues “AnmoMunr” J0CTOHU/A KYIUIAHTaH
1raxc MabHaBU# cudaTiapuHu U(HOAATOBUN aTOB OUPIUKIAPUHU JTUHTBUCTUK Ba
JIMHTBOMAbHABUH TAIKUK Kuugu®. AlHad ymOy MyaMMO THUIIOJOTHK acHeKTaa
TagkukoTun M.B.AXMenoBa TOMOHMIAH MaxCyC TaakKuK OTuiaran’, by
TaJKUKOTIIAp/ia MaB3YHUHT YMyMUH Kuppanapu Eputud Oepuiiran Oyica-aa, maxc
MabHABUSATHHU W(POJANOBUM OUPIMKIAP JUHTBUCTHK acleKTJa Ba MOHOTpaduk
NYCUHIa MaxCyC TaAKHUK ATaIUTraH KAMPOBIIHA TAJIKUKOT BY)KyAra KeJaraHuya nyk.

TagKMKOTHHHI JAWCCePTANMA 0AKAPWITAH OJIUHA TABJIMM MYacCaCaCMHUHT
WIMHA-TAAKMKOT HIUIAPU pexajapu OujgaH Ooraukauru. Jlucceprauus
Kapmu naBnaT yHUBEpCUTETUHUHT WIMHN-TQAKUKOT ULUIAPH pexacura MyBOPHUK
“V36ex THIM OUPIHKIAPUHMHT (QYHKIMOHAN IMPArMaTHK Ba CEMAaHTHK-YCITyOuit
Tax) WM (CUHXpOH Ba JAWaxpoH acnektaa)” masizycu (2017-2021) moumpacuna
Oa)kapuJIraH.

TagkKuKOTHHUHT MakKcaagu y30€K TWIMHU  “THJI Ba  MabHaBUSAT
MYIITAPAKIWTK ~TAMOWMIM acoCHJa TAJKUK KWJIUII MacajlajlapuHu O4HO
Oepuiiian uoopar.

TaaKukoTHUHT Basudaiapu:

SHTM acpia MabHaBUM-MabpudHil XojnaT Ba THI JIEKCHUKacHaaru
y3rapunuiapau ouu6 Oepui,

Yy30eK TWIMHH “TUJ Ba MabHABUAT MYIITAPAKIUTH TaMOWWIM acoCHaa
TaKHUK KAJIUII OMUAJUIAPUHN aHUKJIALL;

y30eKk Tuiauaa 1axc MabHAaBUATUHU HM(OJATIOBYM JIEKCeMallap, MakoJuiap,
nbopanap tacHuuan Kypcatub o6epwui,

“MabHABUAT JTMCOHUI KATETOPUSCH Ba YHUHT TAPKUOWHM aHHUKJIALLL;

maxc MabHAaBUATHHU U(OAAIOBYM OUPIHMKIAPUHUHI T€HETUK Ba CTPYKTYpP
XYyCYyCUATIApUHU 0YnO Oepuil;

y30ek  TUAMAard — 1axc — MabHABUATMHUM  M(OAANIOBYM  BOCHUTANAp
JeKCUKOrpauK TATKUHUHA TAKOMWLIAIITUPHILL;

¥30eKk YKyB JyFaTjiapujia IIaxCc MabHABUATHUHU H(DOJATOBYM BOCUTAJIAPHU
TaBcH (ALl MyaMMOJIapy €4MMUHU TabMUHJIALLL.

#ymaxyxa H. IOkcak mabHaBuaT Genrucu // Xank cysu. — Tomkent, 1997. — 5 Hosa6ps; Maxmynos H. Mumnuit
Madkypa Ba oHa T // Xank cy3u. — Tomkent, 2000. — 13 urons; Kocumos b. XKagunnap Ba mwmii magkypa //
Tadaxkyp. — Tomkent, 2000. — Ne 3. — b. 28-32; Wynnomes K. Munuii ros Ba anaGuii Tabmum // V36eKucTon
oBo3u. — Tomkent, 2000. — 21 nexabps.

"Mycrakuwunuk: Hzoxam wiammii-ommabon syrar. — Tomkent: Ilapk, 2000; Muiii - Fosi:  TapFuOOT
TEXHOJIOTHSUTapU Ba atamanapu nyrath. TomkeHT: Axamemus, 2007; Fosuer C., UOparmmosa I. MabHaBUST
nyratu. Toukent: Y36ekucTon Musmmii kyTy6xoHacy, 2007; MabHaBUAT acOCHil TylIyHUaNap U30X/IH TyFATH: —
Tomkent: Axagemusi, 2009; MabHaBHAT acocuii TylryH4anap n3oxym gyrar. — TomkeHt: Fadyp Fynowm, 2013.
8Menrnues B.P. Tun Garpujarn MabHABMAT: JIMHTBOMAbHABUSATIIYHOCJMK Ba YHHHI MCTHKOOJ/UIApH Xakuna //
“Maspudar”, 2018 iinn, anpens; Tapakkuér Ba mabHaBusT // Mabpudar, 2018 iinn, 8 stHBaps.

9Xoxuen I0.H. “Anmomuin” JocTOHMATY axXc MabHaBuii cudarnapuHu udojga 3TyBUM aTOB OUPJIMKIAPHUHT
CEeMaHTHK-CTPYKTYp, KOHIENTyall Ba JIeKcukorpaduk xycycusitinapu: ®unon. ¢an. Oyitnmya ¢anc. nokr. (PhD)...
muce. aBroped. — Tomkent, 2020. — 56 0.

VAxmemoBa M.Bb. V36ek THImMgarn «MabHABHMST» Ba HHIIM3 THIMAArH «spirituality» yMmymmii cemamnm atoB
OoupmukiIapu Tunoiorusacu: @unon. gan. 6yringa danc. moxt. (PhD)... mucc. aBToped. —byxopo, 2019. — 49 6.
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TagKUKOTHUHT 00beKTHHU V30K TWIMAArU ‘‘MabHABUIT Ma3MYHHM
MalIOHUTa KUPYBYHM OUPIUKIIApP TAIIKUI ST IH.

TaagkMKOTHUHr mnpeaMeTH cu(daTHIa MAbHABUAT YMYMHIl Ce€Majau aToB
OUPIUKIAPUHUHT CHUCTEM, CTPYKTYp, TE€HETHK, KOTHUTUB XYCYCHSTJIIApU Ba
Jekcukorpaduk TaBcudu MyaMMoJapy OJIMHTaH.

TankukoTHUHT  ycy/uiapu. Jluccepraumsana TaBcudram, KuEcnall,
muddepeHnan-ceMaHTUK, KOMIIOHEHT Ba JUCTPUOYTHB TaXJWI, CTaTHCTHK,
KOHILIETITyaJl Tax) W ycyJulapuaan ¢oiiganaHuiras.

TaagKMKOTHUHT WIMMI SHIWINTH Kyiugaruiapaad uoopar:

JMHTBOMAbHABUATIIYHOCIMK FOKCAK MAabHABUSTIM IIAaXC TapOWsCU y4yH
XU3MaT KWIaJuraH WIMHAW-aMaiuid MEeXaHU3M Y4YyH MyailsiH JIMHTBHUCTHK
Ta@bMUHOTHHU BY)KYJI'a KEJITUPHUIIH, IIaXC MAbHABUATH Ba MAbHABUI CAIOXUITHUTA
TErHIUIM XOJUCAIAPHU Y3U YUyH XYCYCHIUIAIITHPUIIM Y30€K THJIMHU “‘THJ Ba
MabHABHAT MYLITAPAKIUIKA TaMONWIM acocuaa ound Oepuiray;

y30€K MWUIMHA MabHAaBUATUHUHI I[IAKIUIAHUIIUAA MCJIOM MAaJIaHUATH,
TacaBBy( Ba ¥V30€K MyMTO3 aJaOMETUHUHT POJM YJKaH Japaxaja SKaHIUTH
cababmu OyHmall Oupnukiapga apaOuil  KATJIAMHUHT  YCTYHJIMTH — IIAXC
MabHAaBUATHHU H(POJATOBUM ATOB OWPIMKIAPHUHT TAPUXUI-ITHMOJIOTHK, Y3 Ba
y37amma Katjaamra ouji MUKpOCHCTEMANIApU TaXJIMIN acOCH/1a AAJIUJUIAHT aH;

XOCJIaHraH OWpUKMalM  aToB  OMpPJIMKIApU TOOE  aJoKadul  SPKUH
OupukManapjaH YcuO YWMKKAHW Y4YyH yiapja TyUIyHUYaJapHUHT SXJIWTIAHUIIHA
TEHI aJoKalu OWpUKMaJapHUKUTa HUcOATaH aH4ya KywIWIdrd, OyH1au
OupukManapja MabHOBUM  HMXTHUCOCIAUIYB IOKOPH  Japaxaaa SKaHJIUTH
acoCJIaHTraH;

y30ek amabuil TuiIuaa MabHABUM TyIIyHYaJapHU HMGOMATOBYM JIEKCUK
OupnuKIap KyJaamMu KaTTaluTH, yJapAa XaJKHUHT MEHTal OyHECH Ba (PUKpHiA
ojlaMu €pKHH M(OAATAHUIIN, HOOpa Ba MAaKOJUJIAp MHCOH MabHABUATU Ba XaETH
TYyTYMJIADUHUHT MIAKJUTAHUIIM Ba PHUBOXKMUJA KaTTa axaMmHsITra MOJIMKJIWIU
aHUKJIAHTaH;

maxc MabHAaBUATUHA M(POAAIOBYM BOCUTAJAPHUHI M30XJU JIyFaT Ba
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUK ~KOMyciapJa O€pWIMIIA JIMHTBOMAabHABUM MOXHUATIN
JexkceMa, moopa Ba MaKOJUIApHU TaBcU(IAll MyaMMOJIApU €YMMHUHHM TabMUHJIAII
acocHJla TAKOMUJUIAIITUPUIITaH.

TaaKMKOTHUHT amMaJIuii HATHKAJAPH Kyiuaaruiapaan nuoopar:

y30€K TWIMHUHT ‘“‘MabHABUAT JIMCOHUWA KAaTETOPUSACH Ba YHUHT TapKUOU
aHUKJIAHTaH;

UMJIO, U30XJIM, KOMYCHI JIyFaTiap sSpaTHIl Ba YJIAPHUHT WYKU KypUIMacHUHU
TaKOMUJUTAIITUPHIII, JTyFaT CY3JIUTUHU TaHJIalga Oaxcranabd Ba
JleCeMaHTHU3alMsUIaral Cy3JIapHH HM30XJIallla MyXuUM MaHOa Oynub xu3mar
KWJITaH;

MaMJlakaTuMu3ga Y30€K TWIMHUM 3aMOH Taynaldjapu acocujia TapakKui
STTUPHUIL, YHUHT JaBjiaT TWUJIM MAaKOMHM Japaxacuaaru Hy(Qy3uHM sHaja
IOKCANITUpHUIT Oopacuja oaud OopriiaéTraH WIUIAPHUHT aMaliui JaBoMu OYiu0
XU3MAT KWINILK aCOCIAHTaH.



TagKuKoT HATHKAJAPUHMHI  UIIOHYWIMJIMIM  MYaMMOHHHI  aHHK
KYWWITaHW, YUKApWITaH XyJocaJlapHU TaBcu(iam, TacHU(]Iam, KOMIIOHEHT
TaxJIWJI OTHII, ATHUMOJOTHK YyCyJulap OWJIaH acociaHraHW, Hazapuili (QUKp Ba
XYJIOCAIAPHUHT aMaUETra JKOPUW STUIITAHH, OJMHIaH HATHKaJapHUHT BaKOJIATIIN
TaIIKWJIOTIAp TOMOHUIaH TaCAUKJIAHTaHU OWJiaH OelNruiIaHaIn.

TagKUKOT HATWKAJTAPUHUHI WIMMHA Ba aMajMi axamMHusTH. TaaKuKOT
HaTWXKaJlapUHUHT WIMUN axaMMATU y30ek TUJIA
JMHTBOMAbHABUATIIYHOCTUTMHUHT — IIAKIUIAHUINK, Iy acocaa Y30eKk Tuiu
JIEKCUKOJIOTUSICH, TEPMHUHOJIOTUSCH, XO3UPTHU Y30€K agabuil TWIMHM YpraHuiia
MyXuM MaHOa OVIr0 Xu3MaT KWIHMIIK OusiaH OenruiaHaIu.

TagKUKOT HATHXKAIAPUHUHT aMalliid aXxaMUsITH >KaMJIaHTaH MaTepuaiap Ba
YMKAPUITAaH WIMHH XyJocanap NapciuK, YKyB-KyUIaHMa, “Y30eK THIMHHHT
M30XJIM JIyFaTH’, JUHTBOMAbHABUSATIIYHOCIUK JIyFaTiapy, UMJIIO JyFaTJIapUHU
ApaTull, CUHXPOH Ba JUAXpOH TWIIIYHOCHHK (aHmapu Oyiinuya OakajiaBpuar
XaMJla Marucrparypa TabJIMM HyHAIMIUIApUAA MAXCyC Kypciaap YTHIIIA MyXUM
MaHOa OYIrO XU3MaT KWIUIIK OUJIaH U30XJIaHAIH.

TagKHKOT HATH:KAJAPHHUHT KOPHH KUJIMHMIIHK.Y36eK THIMHM “THI Ba
MabHABUAT MYIITAPAKIUIH ~TAMOMWIM AaCOCHAA TAAKUK KWIWII MacaJlalapy
Oylinya OJIMHraH WIMHIA HaTWXKajaap acocuia:

MabHABHUAT TYLIyHYAJApUHU HW(OJANOBUM OUPIMKIAPHUHT THI JIEKCHK
cucTteMacuaa TyTraH YPHUHH aHHUKJIAll OPKaJy yJIAPHUHT MaB3yBUI Ba MabHOBHIl
rypyxJjapu axpaTwiniO, ¢apkiaml Ba TacHUGIAN acociapy UIUIA0 YMKUIMIIINATA
oM  XyjnocacuiaH — Y30ekuctom PecnyGmukacu — Dammap  AkajemusicH
Kopakannorucron Oynumu Kopakanmok rymanutap (aHiap WIMHE TaJIKUKOT
uHcTuTyTHa Oaxkapuiarad ®A-D1-1'003 pakamau “Xo3upru KOpakaanoK THIIHIA
dbyHKIMOHAN ¢Y3 scanuimy’ MaB3ycuaaru (yHAaMeHTan TaJKUKOT JOWHMXachia
doiinananmiran  (Y36ekucron ~ Pamnap  akamemmscn  KopakalmorHCTOH
oymamunuar 2021 #mn 15 HosOpmarm 17-01/215-coH  MabiymMOTHOMACH).
Hatmwxana y30ek Ba KOpakaldmoK anaduil TWIM caTXJIapujiard MyamMoJiap
€UMMHUHM TabMHHJIAII Ba3u(anapuHu Oenruian MMKOHUHU Oepra;

“MabHAaBUAT’ YMyMUH MabHOJIM OUPIMKIAp TU3MMHAA IIAXC MabHABUU
cudarnapua UGPOAATOBYM ATOB OUPIUKIAPHUHT KOHUENTYall XYyCYCHUATIApH
ACOCITIAHTAHINIUIAa O XyJocanapuaaH Y30ekuctoH Pecry6mmkacn ®anmap
akanemuscu Kopakanmoructon 6ynumu Kopakanmoxk rymaHuTtap Qanmap UIMHMA
TaAKUKOT uHCTUTYTHAa Oaxapwiran @OA-D1-I'003 pakammu  “Xo3upru
KOpaKalmoK Tuiuga (QyHKIIMOHA Cy3 sicamuim’ MaB3ycuaard (QyHIaMeHTal
TaIKUKOT JoWuxacujaa (olaanaHuiral (§736eKI/ICT0H dannap akaaeMUsICH
Kopakanmorucron Oymumuuuar 2021 #wun 15 HosOpmarum  17-01/215-con
MabJiyMoTHOMacH). Hatwxkana “mMabHABUAT yMyMHUH MabHOJIM OUPIHUKIAPHUHT
y30eKk Ba KOpakajiloK (POHETHK, JIEKCHK, MOP(OJOTHMK THU3UMIIApAard YpHUHU
aHUKJIAll UMKOHUHU Oepra;

maxc MabHaBUSATUHU  UGOAAIOBYM  BOCUTAIAPHUHT  JIEKCUKOTpaduk
TaJIKUHUHHU KEJITUPHIL, JIMHTBOKYJbTYPOJIOTMK KOMYCHUH JIyFaTja MabHaBUST
TylUlyHYanapuHn MQpOJATOBYM OMPIMKIAPHM TaBcupram acocuaa “Y3bex
TUJIMHUHT KUCKaya MabHABUSIT JUHTBOKYJIbTypoJioruk yryratu” (ISBN 978-9943-

10



7376-8-6) Ty3unran. Hatmwxkana y30ek Tuiuaaru “mabHaBUAT  YMYMHU MabHOJH
OMPIUKIAPHUHT KYJUIAHWIMIIWTA aHUKIUK KUPHUTHILI Ba JyFATJAPHUHT ONTHUMAI
BapUaHTJIAPUHHU SPATUIIT IMKOHUHU OepraH;

MabHABUAT TYLIyHYAIapuHU HUGONATIOBUM OUPIUKIAPHUHT THJI JIEKCHK
cucTeMacua TyTraH YpPHUHU aHUKJIAUl OPKaJIW YJIAPHUHT MAaB3yBUW Ba MabHOBHIA
TYpyXJIapu axxpatuiaud, ¢dapkiam Ba TacHUGIIANI acoCiIapu MIUIA0 YUKHIUIINTa
oun xynocanapunan Kamkanapé€ BWIOATH TellepaguoKOMOaHUSCUHUHT «Cy3map
KABOXHPU» KYpcaTyBH Xamja BUJIOST PaIuOCUHUHT «Boxa cagocuy 31uTTUPUILN
cleHapuiyapuad  Taépnamga — goupanmanwiran  (Kamkagap€  BUIOSATH
tenepaarokoMnanusicuauar - 2021 #mnr 03 HosOpmarm  12-15/339-con
MabiIymMoTHOMacH). HaTwxkama kypcaTyB Ba SUIUTTUPHUILIAD Ma3MyHHUHHHT
Mabpu(dUil Ba aMalIdii )KUXaTaaH OOMUIIT UMKOHUHHU OepraH.

TaakKuKOT HATHXKAJIAPUHUHT anpodanusicu. YOy TaJIKUKOT HaTHKalapu
5 Ta xankapo Ba 9 Ta pecny0OiMKa WIMH-aMalIuid aHXyMaHJIapuia MyXxoKkaMaaaH
YTKa3WJITaH.

TaagkuKOT HATHXKAJAPUHUHT JIBJOH KWIMHraHauru. J[luccepranus
MaB3ycH 6yiiiua 1 Ta MoHorpadus, Y36exucton Pecry6mukacn Onuii aTTecTamus
KOMHUCCHUSICHHUHT JOKTOPJIUK JAMCCEPTALUJIAPUHUHT aCOCUN HATHKAJIAPUHU YOI
STUII TaBCHUS dTWITAH WIMHM Hampiapaa 12 ta mnMuid Mmakosa, )Kymiaaas, | tacu
XOPWKHM J)KypHaJAa HalIp dTHJITaH.

JluccepTauMsIHMHT TY3WJIMINIM Ba XaxkMmu. [{ucceprarus kupuii, TYpT 000,
XyJjioca, (oiganmaHuwiraH anabuérinap pyWxaTd Ba MAPTIM KHCKapTMalapiaH
ndopat 6ynuo, 238 caxudaHu TaIIKUI dTAIH.

JIUCCEPTAIIMSIHUHT ACOCUM MASMYHHA

Kupuim kucmmuga MaB3yHUHT J0JI3apOJIMTH  Ba 3apypaTd  acoCJaHTaH,
TaJKUKOTHUHT peciyOirka ¢aH Ba TEXHOJIOTUSTIAPU PUBOXKIIAHUITUHUHT YCTYBOP
HyHanmunuiapura OOFNMKIIWIK KypcaTWiraH, MakcaJl Ba Basudanapu Oepuiira,
OOBEKTH Ba MpeAMETH TaBcU(IaHTaH, UJIMUM SHTWIWTKA Ba aMajuid HaTWXKajapu
0a€H KWJIMHITaH, HATWKAJIAPHUHT WJIMUM Ba aMajuil axaMusATh Oo4yuO Oepuira,
YKOPUIIAHUIIH, anpoOausacy, HalIp ATUJTaH UIJIAp Ba JUCCEepPTaLUs TY3WIUIIN
Oyiinya MabJIyMOTJIap KEATUPUIITAH.

HucceprauustHUHT OupvHUYM 000M “MyCTAaKWLIMK JaBpH V30eK THJIH
JEKCMKACH XaM/Ja YHUHI TAJKUHM TapPaKKUETMHMHI OMWLIAPHM Ba
maHOajgapu” ne6 Homuanrad. bo6 “Uxrumownii-cuécuii, MabHaBUN-MabpUpUit
FOKCAJINII Ba THJI MJIMH YHFYHIUIK”, “Y36eK 3aMOHABHIH THIIYHOCTHTHIA ana0uii
TWJI TAJKUHU JaBp Tajnabu cudarumga”’, “SJHru acpaa MabHaBUH-Mabpu(uil Xoiar
Ba TWJI JICKCUKACH TaJIKUKA MyamMmonapu’, “SIHru nmaBp y30€K THUIM MabHaBUM-
MabpuU JTEKCUKACUIAry y3rapuiiap TaJIKWUHUA acociapu kabu OyimumiapHu ¥3
WYuUra OJIFaH.

@QaHHUHT WKTUMOWMWJIWIY, aBBAJO, YHUHI HWHCOHUWIMTHIA, HWHCOH
MaH(aaTiapu y4YyH Xu3MaT KWJuIIuAa TaOuaT Ba >KaMUSTHU HHCOH Y4YYH
KyJalIalmTUPUIIN/IA, SHHU YpraHuil OObeKTUHU MyKaMMaJUTAIITUPUIN €KU YHJIaH
dbolanaHUIITHI OCOHJIAIITUPUIIIA HAMOEH OYIaiu.
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TunmyHnocnuk ¢anu  XIX acpparmHa MyCTaKWUIMKKA SpUIIKO, JaBp
Tanabiapura ¥3 MyamMmojapu Joupacujga MyHocabatga Oyna Oonuiaranura
Kapamaii, Oomka (anmap TapkuOuaa OYATaH 3aMOHIApJa XaM WKTUMOUI
OyropT™Ma ojap Ba yHM a0 3THII OwiaH MamFyn Oynap 3au. byHra mxtumowuii-
cuécuii Ba MajaHu-Mabpuuil TapakKUET HOHMIA Ky3aTUII aCOCHIa aMUH OYIIHIIT
MyMKuH. Macanan, Maxmyn Konrapuii jaBprja anoka Ba MyoMalaiaru TypKUn
KaBMJIap TWJIAPUHUHT YMYMUU MEbEPIAPUHU SPATHUIIL, [IAKIIAHAETIaH TUITHUHT
YMYMTYPKUM THIIAH aXXpain0, MyCTaKuJ PUBOKIIAHUII Y3aHUTa TYIITaHJIUTHUHHU,
YHUHT MYCTaKWJl THJI SKAHJIWTUHU KypcaTyBud (OHETHK, JIEKCUK-TpPAMMAaTHK
XYCYCHUSITJIIAQpUHU YpraHuill Ba WIMHI acociall WKTUMOUN, MabHABUM axaMUATra
sra Oynran. by KopaxoHuiisiap JaBJIaTHHUHT MadKypaBUil — acoclapuHU
MycCTaxKamulallira Xu3maT KHjiap d1u.

Typkuid TWINIYHOCTUKHUHT KedWuHru naaspuaa KomrFapuii TOMOHHIAH
aHIJIaHTaH WKTUMOUK 3apypaT Ba JaBp TajladM acocuja BYXKyIra KelraH
JIMHTBUCTUK aMaJIMET aHbaHACH J1aBOM STTUPHIIIN.

V36eK TUIIIYHOCIUTH Tapuxuaa XX acpHUHT GUPHHUM SPMH XO3UPTH y30eK
anabuil TWIM MEbEPIApUHM UIIA0 YWUKUII Ba OMMAJAIITUPUII  JTaBpHU
Xucobmanaam. Y3 onaura JaBp TajabnapuaaH Keaud Yukuo, MyailsiH MaKcajiapHu
Kyiiran ¥y30ek TtwimyHocaurn 50-60 #unm moOaiiHupma Y30ek anaduil TWu
MEBEPIApUHN HIIA0 YMKUII Ba OMMAJAITUPHILIAH HOOpaT yJKaH 3apypar
acocua Uil KypJu.

VTran acp CYHITH 4YOparn THIIIYHOCIHMIM WKTAMOUH 3apypaT Ba SXTHEXK
OwiaH OOFJIMK paBUINJAa Y3Ura XO0C METOJOJIOTMK acociap Ba TaJAKUK YCyJUIapH
Ownmadn Wl Kypaw. YHAQ TWJIHAHT MWJUIAT MYJIKA Ba MabHaBUH, MaJaHHUI
OovnmuruHUHT  udoaacu Ba PUBONKIAHTHPYBUUCH, MUJUIAT  SXJIUTIUTHHH
TabMHUHJIOBYHM BOCUTA DKAHJIUTHUIa YPFy OCpuinO, THUIHHHT acll XOJATUHU THUKJIAII
(amanmuit Basuda) Ba TWIHHUHT acjl XOJIATMHM TaBcuduiam (Hazapuil Bazuda)
XapaKaTu yCTYBOPJIALLIIH.

Bbyrynru kynaa y30ek TUIIIYHOCIUTH MUCIICU3 TapaKKUW ATUO, TUITUMU3HUHT
JIEKCUKaCUHU ypraHuil Oopacuja Kyjara KUpUTHITaH IOTyKJIap Ounad ¢axpiaHca
ap3urynuk.  AMHuKca, y30ek  Jekcukorpaduscuma — uaeorpadpuk  Ba
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUK JIYFATUUJIMKHUHT IIAKJJIaHa OOLIIaraHjiurd Ba TapaKKAn
ATAETraHIUTH, Y30€K TWIMHUHT MWJUIMN KOpITyCHra TajJaOHUHT Kydyas€TraHJIUTu
CY3JIapHUHT CEMaHTUK CTPYKTYPACHHH aHa Iy HyKTad Ha3ap Ba Tajla0jaH Kemuo
YUKKaH X0J/1a YpraHuIll JIOZUMIIUTHHHU KyH TapTUOUTa KYMMOK/a.

V36ex THIIIIYHOCTHTHAA JIeKceMa Ba aTOB OHPIIMKIAPUHHU JTyFaBUH-MabHOBHI
rypyx cudartuga YpraHuiml — CHUCTEM TaJAKUKOTIAPHUHT acoCHuil Tanalu.
JlexcemanapHUHT CHCTEeMaBUi MyHocabaTu acocuja  yjnap KypPWIHIIAHUHT
TU3UMUWIINTA Ba YHUHI Ma3Kyp TypyXJard y3ura XoC XYCYCHUSITUHU OYHIIL,
JeKceManapapo aMajl KWIYBUM JIEKCUK-CEMAaHTUK MyHOcaOaTiIapHU TaJKUK
KWINII, JEKCEMaHWHI HYTKUM Ba JIMCOHUM MabHOCHHHM EPUTHIN, MabHOJAPHU
BOKEJIAaHTUPHIIIA caTXJ/Iapapo MyHOcabaT Ba OOIIKa caTX OUPJIUKIApU MabHOCUHU
dapkiam xamaa HyTKAa BOKEJIAHTUPHINJIA MyalssH MabHOBUHM TypyX JIEKCEMa Ba
aTOB OMPJIMKJIAPUHUHT YPHU Ba POJIMHU OYHUII J1013ap0 Bazudanapaan oupu.
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MycCTakWUIMKKa SpUILITaH XaMJa Yy3ura XocC TAapakKKUET Ba PUBOMKIAHUII
UYIUHU TaHJaraH >KaMUATUMHU3 Xa€TUIard KECKUH OypWIUII THIMMHU3HUHT
JIEKCUK CaTXUJIA KaTTa y3rapuil sscaau. KTucoanii, mKTUMOW-CUECUN, MAbHABHUI
COXaJlard 3BPWIUIILIAD HATHXKACU YIApOK TUIMMM3JA “SSHTU” 3CKUPraH KaTjiam,
HEOJIOTM3M Ba, KOJIaBepca, KailTa THKJIAHTaH Ba SIHCM KOHLENTYyal, JIMCOHUI
KuiiMaT KacO OTraH JIyFaBuil Oupnukiap, aTamainap BYXKyAra Kelauku, Oy
YIApHUHT TAJKUK STUIUIIAHU A073ap0 KWiIHO, THINIYHOCIWTHMH3, KyMIIaJaH,
YHUHT JIEKCUKOJIOTHUS, JIYFATIIYHOCIIUK COXAJIapu OJIIUTa SIHTU-SIHTU BazudanapHu
Kyiau. SIHTM JeKCUK OMpIHKIIap 0301 Ba 00011 BataH, spkuH Ba (hapoBOH Xa&THU
Oapro 3TaéTraH MUJUIATUMHU3HUHT MakKcaJ Ba MY/1JIa0JIapuHU, Op3Y-UCTaKIApUHHU,
XOXUII-UPOJAACHUHN M(DOJATOBYM MAbHOJAPHU Y3WJa aKC ATTUpaau. MabHaBUAT
TylUIyHYaJIapuHU H(OAaTOBYM aTOB OWPIMKIApU yJap CUpacHuia aloXuaa YpuH
TyTau.

Maskyp TyuryHYanapHy U(oJaaoBUM aTOB OMPIHMKIAPU TUIMMU3 3aXUpacHia
aBBAJIJAH MaBXyJ 31u. bupok y madkypaBuil axamusT KacO 3TMaraH, AroHa
MakcajJl capyu MyHanTUpuiIMaraH OyiuO, alpuM KUIIWIAP TYPYXU €KU MKTUMOMIMA
Tabaka MakKcaJ-MyJdaoJlapuHu y3uaa udoganap Ba yIapHUHT JJUHTBUCTUK 0axocu
XaM IIyHra MyBO(QHK M.

TunHUHT TapakkuéTuaa alpuM cy3 OHPUKMATAPUHUHT SXJUT MabHO
aHTJIATUIITAa YTUIIM, YHU TAIIKWI 3TYBYM CY3J1ap MabHOJAPUHUHL >KHUIICIIALTYBH
X0Jcacu xam 103 0epaau. Hatmkana nekcuk JlakyHallapHU TYJIUPYBYHU Ba KyIiMa
cy3ra ainanu® OGopyBuu Oupiukiap naigo O6ynaau Ba Qaosutamanu. by xamusT
xa€Tuaa 103 OepyBUM BOKEIMK TabCHpHUIA XaM amalira omaau. byryHTW KyHIa
JIEKCUKAIU3aIlisg XOJMCACHHUHT JacTiaa0ku Oockuuu cudatuga Oy xoyar Y30ek
TUJIUJAArd MabHABUAT TYUIyHUAJApUHU U(OJATOBUM aTOB OUPIIMKIAPU CHpPACHUIA
KYT1a0 yupaiu.

Ukkuaun 606 “Y36ek THIHAA IIAXC MAbHABHATH TYHIyHYAJAPHHH
udonanoBun Bocutanap” ned HomylaHrad OYynuO, yHma Y30€K Tuiuga Imaxc
MabHAaBUATHHM M(POAATOBYM JIeKceMmanap, ubopanap, Maxkouiap TacHUDHU
KEJITUPUIITaH.

MabiayMku, y30ek MW Tadakkypuaa “MabHAaBUAT  TYIIYHYaCH MHUHT
Hunnap naBoMuaa OapKapop Tap3ia XalkK AYHEKApAIMHUHT TapKUOWUNA KHCMU
cuparuga MmycraxkaMm ypuH onrad. Illynra xkapamail, SKWH YTMUIIMMU3/1a YHUHT
pacMuii JINCOHUM U(POJACH MABXKYJl SMAC, XAaTTO HYTKAA XaM Kysuianmac >au. 1y
Obouc yTran acpja spaTWiIraH KOMYC Ba ODHIMKIONEAWK JyFariap/la YHUHT
MOXMSITHTA TaBcU( OepyBUM TANIKWH Ba M30XJapHU Kypmaiimu3. Kymnanan, 1981
WWIIla HalpaaH YUKKAH 2 SKUJIIN “V36eK TUITHHHHT M30XJIM JIyFaTh J1a Xam
MabHABUAT JIeKceMacu OepuiaMarad,'! GMpPOK yHra IeHeTHK KHUXATAaH aJoKanop
OynraH MabHABUW JIGKCEMACHHUHT W30XJIAHTAHIUTHUa OUp Heua MaKypaBuil Ba
IHOCEOJIOTHK Xamja KOTHUTHUB acociap 0op.

BbyryHru kyHaa MamiakaTUMu31a MWIIMNA JyHEKApalgard Ty0 y3rapuiiiap,
WHCOHHUHT Y3UMHU Ba OOPJIMKHHU UAPOK STHUIL YCYJIUHUHT SHTU cudar OocKuuura
KYTapuIa€TraHInuru, MUUIMA MabHABUST Ba MEPOCTa MyHOCAOATHUHT STHTHYA TYC

UKapanr: Y36ek THIMHUHT H30X/IH JyFaTd. 2 ToMid. 1- Tom. — M.: Pycckuit si3bik, 1981.
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OJIAETraHjury, “MWUIMH  V3IMK®  TYNIYHYaCMHUHT  KaJpuIT Japa)xacura
KYTapWIaéTTaHINTH, TapaKKUETHUHT TasHY Xoxucacu wudomacu cudaruga
aHTJIaHAETraHJINTH, MAbHABHUAT XOAMCACUTa MYHOCA0ATHH OYTKYJ Y3rapTUPHUIITHHA
TAaK030 ATMOKHIa. AnbarrTa, KaxOH allBOHHWJAa MYHOCHMO MaBKe Ba pyTOara sra
Oynmumn (akaT TEXHUK-TEXHOJOTHK Ba WKTUCOAWA OMIIIIAp OWJIaH 3Mac, Oalku
MabHABHUSTHH CaKJIaIl Ba PUBOXKJIAHTUPHII, MIJITUN KaAPUATIAPHA YMYMUHCOHUI
ujeamiap OMIaH MOC TapaKKUW STTUPUII aCOCHATHHA COAUP OYIUIIMHA HadakaT
aHrya0 eTulll, OaJIKU YHra aMajiuil €HIalui 3apypIUTruHd TaK030 STMOK/IA.

MongomMuKku, MabHABUAT UHCOHUSITHUHT a)KpajiMmac OyJaru sKaH, WHCOHHST
MabHABUSITCU3 MaBXKyJ OYIMac 9KaH, YHU JIyFaTjapra IIyHYaKd KUPUTMACIUK
OpKaJIK MaxB 3TUO OYVIMaiiau.

Mawvnasuam udonacu Y30€K TUIMHUHT SHIU W30XJIM JyFaTiiapuaa y3raua
TaJKUHIapAa, Y30eK MWUIMA TICUXOJIOTUSICHHM HWHOOaTra oJiraH XoJja

TaBCcU(DIJIAHMOK/IA.

“¥Y30€eKk TUWIMHUHT U30XJIU JIyFaTh’’ MabvHaBUAT JIEKCEMAaCUHUHT
KYJUIAHUIIA

1-xnng 1

2- KW 13

3- KW 5

By xomnat mMabHaBUAT JEKCEMAaCHHUHI Y30€K WKTUMOUM OHIHJla KaHYaJIUK
dbaon Ba ycTtyBOp OynIuMO Oopa€TraHiuruHu Kypcaragd. MyCTaKUIUIUK
Hunnapuga ywoly TyHIyHYaHUHT MYHAapybKacula MOXMSTaH OyTyHJIai
SHTWJIAHUII COAUP OVATaHIUTUHU KYPUITMMHU3 MYMKHH. ¥Y30K JaBpiapiad 0epu
cailKayulaHuO Kena€Trad TyLIyHYa KaJJWHU THUKIAJM Ba TAJIKUH TaBcuduaa
KEHTaluII 103 0epau.

AlTunrannap, Typad JiyFaT Ba Oomka MaHOajmap TaxJIWIA — ILIyHU
KypcaTaauKu, Xap KaHJal Twiga KyWujarud sSxJdT TyIIyHYQJIapHU ‘“‘MabHaBUAT
KaTErOPUSICUHUHT TapKUOMM KuCMJapu, TasHY MabHAaBUM TyllyH4anap cudaTtuaa
aXXpaTHIl MyMKUH:

— BUXKIOH;

— Myxa00ar;,

— (hapocar;

— (bUTOMHITHK;

— axJIoK;

— Ha()CHU TUHULL,

— CAMUMUSIT;

— TAKOMUJLIAIITYB.

By yHCypnapHuHT Xap OMpu anoxuaa MUKPOCHCTEMAJIapHU TAILIKWII 3THO, V3
uyura 1o31a0 TyllyHYaJlapHU OJUIIM MYMKUH. MacanaH, ‘“myHocabatr” yHCypu

“myxab0ar”, “nHadpar”’ xabu wWUKM KaTeropusuiapura ora. “Myxab60ar”’
KaTEroOpusiCH V3 TapkuOura ‘“BaTaHmapBapiIvK’, “MUIIIaTCEeBapIIUK”,
“omnanapBapiuK’, ‘‘TUICEBAPJAUK  CHUHrapd Karop TYUIYHYAJIAPHU OJIA]IH.

KareropustHuHT MYKM TapMOKJIAHUIIN KaHYAIHMK y3aiuO Oopca, YHUHT MOXHUATU
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myHJYaIMK Myaistainamu6 6opasepanu. C.CynelimaHoBa “Ma’rifat” razeracMHUHT
2017 vmn 1 mapT cormnma Oepuiran “MabHaBUAT — MHCOH KaJAPUHUHT ME30HHUIUP
MaB3ycuJaru Makojacujaa “AXJIOK’ KaTerOPUSICHHUHT TapKuOHM Xakuaa (Quxp
roputap dkaH, yHUHT 180 maH opTUK TylIyHYaJaH TAIIKWJI TOMMIIWHA anTagu. by
MakoJjia “MabHaBHAT’ KATETOPHSCUHUHI Xap OWp YHCYpU TApKHUOWHM aHUKJAIIIa
MYXHM aXaMHUSTTa ATATUTUHN TAbKUJIAII JIO3HM.

“MabHaBUAT KAaTETOPUACHHHUHI KaiJ STWIraH KaTtop yHcypiapu (“axiiok’
TYPYXUHUHT ‘“‘cayiOnii XyJK’, “MyHOocabar” TyYpyXHHHUHT ‘“Hadpat’; “mabpudar”
TYPYXUHUHT  “auHuid ~ OYiamaran — Mabpudar’,  “BWXKIOH”  T'YPYXUHHHT
“BIDKJIOHCU3JIMK WYKH TypyxJjapu OyHIaH MYCTacHO) “I3TyjauK”’ YMyMHUH ceMallud
ysAoIIl cy3iapra Oupiama onaad. by mHCOHMI cudaTiapHUHT 3UAJIapU 3ca V3
VpHUa “€BY3IMK~ TYIIYHUYACH OCTHa YMyMJIallaau:

— BIKJJOHCU3JIHK;

— Hadpar;

— (hapocarcusiuk;

— Xy JIOMHJIUK;

— aXJIOKCHUBJIHK;

— OagHadCIuK;

— Fapas;

— OeFaMIIUK.

MabHaBuii Kanpusitiap udoganapu acocuaa, yJIapHUHT HYKH TapKUOWIaH
Kenub yukuO, ¥30ek agabuii THiMaa KyWuaard JeKCUK OUPIIUKIAp «MabHABHUSIT)
yMYMUI MabHOJU OUPIUKIIAD TU3UMUHU XOCHUJT KUJIAIH:

JeKceMamap: axi, axi-xyui, 0aogewvn, oOapxamon, o6axun, obeghapocam,
2YHOXKOp, OuHU bapxak, oycm, axicaop, dcago, 3exH, 300uUM, 3VIM, UIM, UMOHCU3,
uncogh, uciom, xkumob, xaboxam, Kubnacox, mMaxkmad, Mmaxcao, MAHMAHIUK,
macnaxam, MexHam, MexHamKaw, mexp, MexpuboH, MyCyIMOH, Mywmunap, Haou,
HA3p-HUE3, Hacuxam, HOMYC-0p, Opusm, OWUK, NAHO, NUpP, PACMU-KABOA, PAXM,
€agoo, CaBoOXOH, CalOM OepMOK, Caxuu, CURUHMOK, MUIAMOK, VKUMOK, YCMda
OVIMOK, waghoam, wavH, ooy Xyppam, WYMIUK, dBMUKOO.

V36ex anabuii TMIMAA MabHABMH TyIIyHUATapHH H(ONATOBUM JIEKCHK
OMpPIIMKIIAp KATTA KUCMHHU TAIIKWJ 3THO, yJIapaad XaJIKHUHT MabJIyM MaIaHUi
Kapauuiapu ndoaananras. MycTakumimk nnnapuaa MabHABUH
TYIIYHYAIAPHUHT  Ma3MyH-MYyHAApUXKacuaa  aHYaruHa  YCHUII  COJHUP
OYNTAHJIUTUHY, XaTK Xa€Th BaA IyHEKAPAUIMHUHT MAbHABHN FOKCATHIIHN
Ce3WIapJIM apakaaa OIMTAHIUTUHN Ky3aTumMu3 MyMkuH. [y Ounan GoFIuK
X0JIJIa MAbHABUN TYNTyHYATAPHU U(POMUTIOBYH JICKCHK OWUPIUKIAP MA3ZMyHHUIA
xaMm Ycuil coaup 0ynmub ynap aHriarrad TylnIyHuaap XaaKuMUA3 OHTHAA 9yKyp
Vpun oramnaii  Oonwtamu. Illyawnrnek, wuctukion Wmutapuna OyHAAN
TYITyHYQIAPHUHT JICKCUKOTPA(PUK TATKUHUIA XaM MOXHUATAH Y3rapuiniap Kys3ra
TaNIJIAHKO, YIAPHUHT TaBCU(HU BA TATKUHUIA MAbHAH O0ApKAMOJIIIMKKA YHIOBYN
KUXATIIAP KEHTPOK aKC dTTUPHUIIIH.

XallK JOCTOHJIApH, JPpTaKIapH, KYIIMKIapH, MakoJuIapu Ba OoIlKa YHIa0
YKaHpJaru acapJiap €1 aBjJoJHUHT MabHaBUSTUHU OOMMTHIN, YHU XaKUKUA WHCOH
Japakacura €TUIIMHA TabMUHJIAIIHU MaKCcaJ KUJIraH Jecak MyOoJiara Oyimaiau.
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Bbyrynru kynparu MarOyoTr, VKyB Aaproxjapu, MaJaHMUsIT MapKasliapu, pajauo,
TEJIEBUICHUE, MHTEPHET KaOH TabauM, MabpudaT TH3UMH OYIMaraH AaBpiapaa Oy
BasudanapHu OakapuIla XalK OF3aKd IKOJAUHUHT VpHH Oekuéc Oynran.
Hatmxana, xalK Of3aKd MXKOAM XalK MNEAarorukacd 3aMUHHMHHM TalIKWJ 3TTaH.
Opatna, XaJIKHUHT MYyCTaKWJUIUTH, YHUHT paBHAKU Oaauuil anaOuET OMIIaH y3BH
Ooornanaan. OF3akd MKOA 3ca JIOMMO Oaauuii agaOMETHUHT aXXpaiMmac KUCMHU
O0ymu6 xenrad. bamuuii acapiapna MakOJUIAPHUHT KYJUIAHWIUIIHMHN OJIAMIIAP
TypJin4a TaldKuH Kuiaau. JKymiiagaH, aCapHUHT XUCCHM TabCUPUYAHIIUTUHU, YHUHT
XUIKYWUTMTUHA, 1Ak Ba Ma3MyH MYBO(DHUKIMIMHM TabMUHJIOBYM BOCUTA
cubartuga KapadumMHU atu® YTum MyMkuH. busHuHr4Ya, acapiapna
KeJNTUPWITraH  oOpa3japHUHT  MabHaBUM  Ku€dacuHM  KypcaTuiiaa  xam
MaKOJUIApHUHT y3ura xoc ypHU 00p. Macanan, — Kowku 30u meeoncam, — 0eou
Tytibexa, — men YHUHZ OUp MYKU2a Xam ap3umauman. Ammo ceun Oyncane, yHuHe
bunan menenawap 20une. « Tene-menau ounan, mesax Konu ounany. Xa-xa-xa!l..*?
Tyit0eka TOMOHUAH KYJUIAaHWJITAaH MaKoJI Ba YHIAru XaKUKaT TYFpu, OMPOK aitHaH
mry mMakoaHuHr “Cye cotlea oxap, 6oi 6ouiea 6okap’ Tap3uaard BapUaHTU XaM
oynub, Oy TapkuOuja KYJUIAHWITaH cy3lap Xamja uIiopa KuiauO Kena€Tra
udogacuHn EpUTHUILA PACMUNIMKKA, OMMa OJAuAa XaM aWTUIla KyJlalIukka
raurd OwiaH yHAaH Kypa Kylaipok. By VypuHIa €3yBUMHUHTI Maxopartu
IIyHJAaKWd, acapia HWINTHUPOK JTaéTraH KaXpaMOHHUHI MabHaBUM KuédacuHu
TacBUpiad yTupmai, yHra cysmamryB yclyoura xoc, Xoc Oynranga xam
KYJUTAaHWIWIIN JJOUPACU TOPPOK OYJIraH MaKOJHU aUTTUpUO Ky Koiaau. AOmya
Komupuii “YTKaH KyHIap” pOMaHHAA MAaKOJUIAPHH LIy Kaaap HO3HMK KyJIAraHKH,
6yun “Ora-oHa op3ycu” Gyaumuma IOcydhbex Xoxu Ba Y36ek OMMMIapHHHT
Otabexnu 3aitHabra yWJIaHTUPHUIN Macajacuja KeuraH cyx0aruja Ky3aTUITUMU3
MYMKUH. — bunean monub cysiap, ouimazan Konub, 0e2aHiapuoex, OHAHSHUHZ
aummaxkyu oynean cysu gaxam wy 30u. boseu eannapu 6ynca y3 xakKuHu xumos
Uynuoa yHuHe nynucaiapucuHa Ooyaub, MeHOaH Xam Kypa OHAHSHUHZ ebiutu
V3ume saxwu ounacan... by ypunna Kyinanuiran “‘bunean monub cyznap, buimacau
Konub "uja MabHaBUATH FOKCAK XaM MabHaBUU Ku€dacu mact OYiaraH MIaXCHUHT
MyxuM Oenrucu, OMpoBra MabKyd KelaJuradl Ba Ty3aid yciayOja ramupuil Ba
YHUHT aKCH OYJIraHjiarv >koxXujuiapra Xoc paBHIlia AUira o3op 0epuod, paHKuTuo
MyoMaJla KWIHII KaH/laii MabHAaBUATIIM LIaxciapra Teruuuin 3kannuru KOcydoex
Xoxu Twmna antunmokaa. FOxopuna TyitbekaHWHT KyiuiaraH Makojduaa Imaxc
MabHABUSATHHU HQPOIATOBYM TYIIYHUA HYK 54, OUPOK YIla MaKOJHHU KYJUIaIl
OpKaJM yHHM KYJUIOBYM IIaXC MabHaBUATH O4yuO Oepwiran Oyica, Kyhuaa
FOcypbex Xoku TOMOHHMIAH KYJUIaHWITaH Makojjaa OeBocHTa  IIaxc
MabHABUSATHHH U(OJAIOBYN TYITyHUYA crdaThaa HHCOHIAp OWiIaH ry3anl Myomala
KWIWII XaM/la YHU KYJUIOBYM IIAXCHUHT MabHaBui Ku€hacuau nudoaanad Keau
SKKOJI Ce3WINO TYPraHJIMTUHU YbTUPO( STUIIUMHU3 MYMKHH.

Tun Ba MabHABUAT MyLUTapaK TyuryH4yanap OYiau0, HHCOHJIAPHUHT MabHaBUN
Ku€dacu, XaJIKHUHT MabHaBUN mopTpeTH Twijga akc 3taau. Ly Oouc Tun Ba
MabHABUAT MYIITapakJIurd Oopacuja OuWp KaHua ojuMmIiap, JaBiat apOobiapw,

L2AGnynma Komupuit. Yrran kysmap. — Tourkent: Suru acp asnonu, 2018. — B.16.
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daitnacyduap ¥3 ¢ukpnapunu 6aén stran. Xycycad, A.Kogupo Oy Oopanaru
bukpmapuH  KUCKada KwmbO 1myHgail wudomamaimm: “Tun  —  mwmmwmi
KaJpUITIapHA OUpIAIITUPUO, TyTAIITHPUO, HAMOEH 3TUO TYPYBUM SHT MyCTaxXKaM
3aHKHp, 00l Ba YeKCH3 MabHaBUi xa3uHa .13

V36ex Tumuma QpazemMazap IIaXC MabHABUATHHM INAKUIAHTHPHIIA,
PUBOKJIAHTUPHIIJIA MyXUM axaMusT kacO 3taau. byHUHr ucbotu cudaruaa uryHu
KEeNTUPUIINMH3 MYMKHHKH, axJIOKui cudatnapaan Oynaran “Oup cy3mmk’,
“Bapmara Bado Kwmmnr’, “‘MapaiuKk”’  kKabu  MabHaBUM  (asunaTaapHu
maKJIaHTUpUIAa “ran omtra”, “Yrunm Oomna”, “Oup cy3nm”, “‘ramuga TYpMOK
kabu nbopanapHUHT Uhoaa UMKOHUSATIAPU, TAbCUPYAHIIUTH, IOKYMIHIIUTH MyXUM
axamuat kacO stamau. [laxcnary “axumiuk”, “Oupaamiuk’”, “cy30UpUnianK’ KaOu
93ry (hasunariapHu MAKIJIAHTUPUILIA, SHA/Ia PUBOXKIAHTUpPHILIA “Oup ExangaH
oo 4uKapMmok’, “Oup JKOH-y Oup TaH OYyIMOK’ Kabu (Qpazemanap aaoxuaa
axaMmHsATra MOJMK Oyica, MHCOH (uTpaTuaaru “mexpuOoHIMK”’, ‘“Mexp-okudatr”,
“AXIWIMK KWK KaOW Ty3al axJoKuil cudaTinapHu sHajga OapK ypHILK[A,
yJapra Oynarad parOaTHU PUBOKJIAHUMIIKAA “OOLIMHU CUJIAMOK’, “Iapaura JapMOoH
OYyIMOK”, “NelmaHacuHu CUJIaMOK~ CHHrapu Oapkapop Oupukmanap wudozaa
UMKOHHUATIApU OujaH MyxXuM axamuar kacO sTtmokaa. yHuHraek, ‘‘eHr

99 ¢¢ 99 ¢¢ 99 ¢¢

muMapu0”, “6en 6oraaMoK’”’, ‘““KOHMHM xkab0opra 0epMoK”’, “xoHu Oopuya”, “>KOH
KyHIupMOK~ Kabu wuOopanap IIaxC MabHABUATUIATH ‘ACTOMIWIUIMK, ‘‘UWH
KYHTWIJIaH MEXHAT KWIMII® CHHTapu ry3an ¢da3wiaTiapHd pPUBOKIAHTUPAIH,
necak, HOTyrpu OYynmaiinu. Illynmap katopuma “&3 OGop, kum Oop”, “Oopura
Oapaka”, “HOyMuj MIAWTOH”, “Oupuaa Oynmaca, Oupuma”, “Oeml KyHJIUK TyHE”,
“XoM cyT aMmran”, “Oup kaMm nayHE”’ cuHrapu ¢pazemanap “UrykpoHa KWW,
“YMHUICU3IMKKA TYINIMACIWK’, “Takaupra po3u Oymumr” Kabu — axJIOKHi
cudariapHu MAKUIAHUIIUAA anoxuaa axamusTt kacO sraau. llymap cupacura
“Oomura KyTapMokK’, “eTtu ymuad, Oup KecMOK”’, “WrHa OMiIaH KyAyK Ka3uMoOK,
“OK-KOpaHM a@XpaTMoK~, “HOM KOJIUPMOK’, “OMp ramjgaH KOJMOK’, ‘0ol
KYIIMOK’, “ramura KApMOK’, “OMpop Ol KaMailuO Komapaumu™’, “OOLIMHITA
KWINY Kejica XaMm™, “UMKOH OepMoOK”’, “akjii KUpau”’, “akJIMHU TaHUMOK, “‘Oaxam
KYpMOK~ KaOu (¢pazemanap XaM HHCOH MAabHaBUSATHAATU 33Ty XHUCIATIAPHHU,
(da3zuiaTaapHu pUBOX TOMMILNTA, Y30€K XAIKUHUHT MabHABUATUHU U(doAa STHUILTA
XU3MaT Kwiaad. TabKuialiuMu3 Kepakku, Y30ek Tuiauaard moopanap Hadakat
axJIOKUW TYIIyHUYAJapHU PUBOXJIAHTHPHUINTA pardaT Oepaau, WHCOH TabuaTumaru
MIUIATIApAAH Xa3ap KIIHIIra yHIAHIM. Y30eKk THIMHHHT KOHTEKCTHIA OyHuail
nbopanap/aH KeHr (oigaranuIam.

V36ek anabuii TWaMma MabHABHi TylIyHYaIapHu MGOaaTIOBYN  JIEKCHK
OWpnuKIap KarTa KACMHU TAIlIKWI 3THO, yiap/a XaJdKHUHT MabiyM MajaHui
Kapanutapy udoaananrad. MyCTakMUIMK WWIapyia MabHABUHM TYITyHYATapHUHT
Ma3MyH-MyHIapWKacuJia aHdyaruHa YCHIl COAUp OYITaHJIMTUHU, XaJK Xa€TH Ba
NyHEKApAIIMHUHT MabHABUN IOKCAJIUIIM CE3UJIapiid Jlapa)kaja OIUTaHJIUTMHU
Ky3aTHIIUMHU3 MYMKHUH. BHUpPOK JIeKCMKOrpaguKk TalkKuHIapAa ‘‘MabHaBUAT
ceMeMacHl Ba YHra JaxJiop CeMajapHd TaBcHdall Macajacuja MyamMmoJiap

13 https://xs.uz/uz/post/til-millat-manaviyatining-mugaddas-timsoli
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MaBxys OYnuO, yJapHUHI JIMHTBUCTHK, JIEKCUKOTpaQUK ME30HJIAPUHU HIILIA0
YUKWII, JIGKCUKOTpauKk TaBCU(IApHUHT MyKaMMaJUIAMNITHPWINAIIN — acOCH/IA
yJlapHU MabHaBUW TapOUSHUHT TYJAaKOHJIM Oa3acura aiaHTHPUII 3apyparu
Ky4aiin6 Oopmokaa. 3epo, TabJIUM TH3UMHUIA MabHABUAT HQOJaNapura aaoxusa
ypFy OepwiIMaraHJUrMHUHT 3aMHUpUJIa XaM TETUIUIM JIMHTBUCTUK Oa3aHUHT
IaKJUIAHMAaralJIMru €Taau.

Makonnapan  Ku€CHM, COLUHMOJHUHTBUCTHK, COLIMIIPArMAaTHK, JIMHTBO-
KYJIbTYPOJIOTUK XaM/Ia JTUHIBOMabHABUATIIYHOCIIHK JKUXATIaH TaJAKUK STUJIUIIN,
MaKOJUTAPHU JTUHTBOMAbHABUSATIIYHOCIUK HYKTal Ha3apyuaaH TaCHU (AL, yIIapHU
anu@00 TapTUOMIa SHIMKIONEIUK IIAKJIJIa TAKJAUM 3THII OPKaIu Ky1iad Hazapuii
Ba aMaJMil MyaMMOJapra €4uM TONWIAIIA MYMKUH. THIHHHT WKTUMOHM XOauca
cudartua sHaga MYKaAMMaIpPOK TaJIKUK KWIMHHUIIA YYyH amajira OUIUPUIUIIN
J03uM Oynran BasudagapHU aHUKIAMITAPUO Oepullra Xu3MmaT KWJIaJu, Jecak
MyOoJara OyiImMaiau.

V36K THIIH HMKOHUATIAPH XKyIa 60if, yHIarn uoopanap HHCOH MabHABHATH,
MabHABUU-aXJIOKUN TyIIyHUajJapu, Xa€THUil TYTyMJIAPUHUHT IIAKJUJIAHUIIN/A,
PUBOX TOMHUIIKAA MyXHM axamusitra Moyvk. Heraku, Tamobex, *KOHJIaHTUPHILI,
cudarnam, OYpPTTUPHUIL, KydaWTHpUIl, MyOojara, KUHOsA Kabu Typiu udoaa
MMKOHUSITIIApU HaTWXKacuja WHCOH TadakKypuga MabHAaBUN TyllyHYajgapra
Oynran parOaTHU ycTupuil, TyOaH, >KMpKaH4Y wWUlaTiapra OyiraH HappaTHH
OILIMPUINTa XU3MaT KWiMaau. by aca MabHaBUN KOMUJI HHCOH TapOHsICHIa MyXUM
poub ViHaiau. 1y Oouc, T TabauMUAA, TUIIIYHOCIHK WIMHAA UOOpaTIapHUHT
udosa MUMKOHUATIApPU MOHOTpadUK IUIAHJAA TAAKUK OSTUiIca, Y30€K THUJIMHHHT
UMKOHUSTIAPU sHAMa OYWIHO, >KO3MOAMOpIUTH WIMHN OJKUXATJAaH sHa V3
UCOOTHHU TOIAIH.

JMCCepTALUSHUHT YYHHYM 000M “V36eKk THIMAA MIAXC MAabHABHSATHHH
uoaaT0BUYM OUPJIMKJIAPH THU3MMH, CTPYKTYP Ba I€HETHK Xycycusitjapu”
ne6 artanran. Ymoby 606 “Y36ek THIMHM “THN Ba MabHABHAT MYIITAPAKIHIH
TAMOMUIIM acOCUJIa TAJKUK KWJIWII 3apypaTtd’, “V36ex Tunuma “MabHABHAT
JIMCOHUN KaTEropusiCU Ba YHUHT TapKuOu”, “Y36eK THIIMAA MAXC MabHABHATHHH
upoaanoBun OUPIHMKIAPUHUHT TEHETUK Ba CTPYKTYp XycycusiTiapu’ KadOu
OymuMIIap opkKaiau oun0 eOpuraH.

MabHaBUATHUHT MOXUATHUHM Ky ainacydaap wioxuid ned Owtanumiap.
MabHaBUAT XOAWCOTHHU O5Ca OHTHUHT TYJIWK TYUIYHTHUPUO Oepuill MyMKHH
OynMarad CHpJiW >KMXaTjapu, WHCOHHUHT PyXWM Ky4yHd, YHJIArd TyFMmMa AuEHAT,
BW)KJOH, MWMOH, XyJO0 WHCOHHUHI KYHIJIUTA COJITAH WXXTHUMOMM Ba WXKOIWU
MOMWJUIMK, WHTHWIMIN, 1e0 TadKuH Kuiaaguwiap. bomkaya xwimb aiTtranna,
MabHABHUIT WHCOHTA aTO dTWJTaH UHMOH-IBTHKOJ Ba Yn4a® OepuiraH akjiuu,
WILIKUWA, YMyMaH, THCOHMM UMKOHUATAUP. by Kapamnuiapaa MabHABUAT WIOXUM Ba
TaOUUIIIUKIAH YCTYH Xoauca cudaruaa TymyHTupwiaau. Macanas, “MabHaBUST
Ba KAJIpUSAT aciuja wioxui 0ynub, ouna, aBiojjap, Maxajjia, MUIIAT, JaBjiaT Ba

JaBp KaJpUATIApU Ba MALHABUATIAPU OpKaly 0aéH KuauHagw .14

14 @. 3ukpumtacs. MabHaBUAT — aKI-UAPOK Maxcynu.- “Mmony” raszeracu, 1995 i, 28 UrOHb.
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M.NmomHa3apoB 3ca yHU “WIOXUM HYp” 1Ae0 XucoOJiaiau Ba TyUTyHYaHUHT
Ma3MyHHHH OYHINTa WHTUIMAWIU. “MabHABUSAT WHCOH KajaOWIard WIOXUH HYP.
Onuii xakukar Hypu OYnamO, mry cababman Oyrok O00OKaTOHIAPUMHU3 HHCOH
KaJIOMHU “XaKkuKaT aCpOPUWHUHT TaHXWHACW~, Ne0 araraHiap. Xak acpop dca
INyHJai CeXPIIM THICHMKH, YHU Tyrajl €YHIlNra axjam 6amap KyapaTu etMaimm”.

A.DOpkaeB myHmail QukpnapHu kentupud yramu: “Unoxuit xonucanap, mry
KyMJagaH, “onvil Xakukar Hypu abamyn aban y3rapuiicus, MyTiak Oyiaawu,
dakar ylapHu TYUIYHMII, MJPOK OSTUIITHHA Y3rapuilldi MYMKUH. MabHaBUST
XaKuJga ranuprasja 5ca, OW3 YHUHI IOKCAJIMINM, apuM YMYMHUHCOHHUU
KaJIpusiTiap/al Talkapu OOIIKAa akKcapuaT KaJIpUSATIAPHUHT SHTUJIAHUIIN EKU
aKCHHYa TaHa33yJM, KalIIIOKJIAHUIIWHU, SBHU Y3rapulIuHU, HUCOUMIUTHHU
TabKUJIANMU3.

“MabHaBUAT” CUCTEMAaCHHUHT MOXMSTH YHHUHT TapKUOWM KUCMIIApPUHU
aHUKJIAll XamJa YJapHUHI CUCTEMaBUN MyHOCA0ATIapUHU aHUKJIAIITUPUII YU
6ritaH ournagu. Xycycas, “Y30ekucToH MU SHIUKIONEIHACH  Iard TaBCH)
acocua ‘“‘MabHaBUAT  CUCTEMAaCHMHU TalIKWJ JTYBYM YHCypJap cudaruia
TaxMUHaH KyHuJarujiapHu aXpaTull MyMKHUH:

— axJIoK;

— BIDKJIOH;

— 3BTUKOL;

— Mawpudar;

— MyHoOca0art;

— IIaXCUil TAKOMHWIJIAITYB

AXJIOK, BUXKJIOH, 9bTHUKOMA, Mabpudar, MyHocabar, maxcuil TaKOMUJUIAIITYB
aTOB OMPJIMKIIAPH TYPYXH ¥3 MUMJIa SHA UYKH TypyXJjiapra XxaM OYJIMHUO KeTaJIuKH,
Oy TUJ TU3UMUHUHT Y3BUWJIMTM Ba M3YWLIUTH TAMOWMIIM acOCHJla KEUYUIIUIaH
nanonat oepanu. “MabHaBUAT’ CUCTEMACHMHU TALUIKWI 3TYBYM Oy OMPIMKIApPHUHT
CEMaHTUK MyHocabatnapu Oup-OupuaaH OyTyHJIaii y3WiraH XoJuca »3Mac.
MabHaBUATHUHT Ma3MYHHHH 3HT MyXUM XYCYCUSATIAPUHU YbTUKO] OEJITUIaiIH.

TYyFpuiuK, XaJlOJUIMK, THPUIIKOKIUK, TEXKAMKOPIUK, MEXHATCEBapIUK,
maxcui uopar kabu ry3an ¢aswiariap-y Xycycustiapra sra Oyiumi, ymnapra
TOMMO aMaJl KWJIHO smiam — KOMWI WHCOHHUHI MabHAaBUNW OOMIUTMHUA Oenrmiad
Oepagural acocuid MeE30HJap CaHaJagu. ByryHru Te3kop 3aMOHAAa YWHAKaM
MabHABUSTIIN Ba Mabpu(DATIN OJaMTUHA Y3 MIJITUN KaIpUATIAPUHHA FOKCAJITUPHIIL
OPKAIM V3IUTMHH TepaH aHINALIM, 3PKHH Ba 0307 Y30CKMCTOHHHMHT HKaXOH
XaMKaMHUATHA MYHOCHO YpuH srauiamid yuyH (QUIOWHMIMK KypcaTa OJHUIIN
MyYMKHH. MamiakaTUMHU3/1a XaJlo0Jl Ba MOK SIIAIIHU y3W YYYH XAETUW IBTUKOI,
o Makcaj ned OwiaguraH OPTAONUIAPUMHU3 KYMUWJIMKHU TAIIKWAT KHJIATH.
A¥iHaH IIyHJall MHCOHJIAp Ba YJApHUHT 33Ty HIUapu Tydainu Oy €pyr onamua
MabHABUAT XaMuIlla 6apkapop 0ynub kenMoka. MHCOHUAT Tapuxu MabHaBUSATCHU3
KUIIMAQa X€4 KAauoH OJaMHUHIMK, MeXp-oKuOar cuHrapu asuiatiap
OYIMacIUIMHA TacauKJIaiau. MabHaBUATHU TYIUIYHHUII, aHTJall Y4yH, aBBaJo,

9916

15 M.ViMomHa3apoB, Muuuii MabHABUATHMA3HMHT TAKOMII 6ocKuunapy. Tomkent, 1996. — B.6.
16 Menrmues B. Tapakku€T Ba MmabHaBHAT // “Mabpudar” razeracu, 2018 iiwr, 8 sHBaps.
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WHCOHHU TYIIYHHUIL, aHIJIall Kepak. MabHaBUSAT MHCOHHUHI OHI-y IIyypura
Hunnap JaBoMHIa OHA CyTH, OWJa TapOusicu, axaoaiap Yyrutu, Baran Tylirycw,
xa€THUHT Oab3uja avydyuk, Oab3ujga KyBOHWIM cabokjgapu OWiIaH KaTpa-KaTpa
Oymu6 cuHruO Oopamu. AWHHMKca, TaOuarra, ojamiapra SKAHJIUK, JTOUMO
AXUIWIMKHY YiAIa0 siani, Xanojd MEXHAT KAJIuIl, JyHEHHUHI TEHICH3 HEbMAaT-y Ba
ry3a/UMKIapuaal OaxpaMaHy OYIWIl MabHaBHITTa pyXWid O3yKa Oepanu, yHU
sAHaAAa Ky4auTupaau.

V36ex THIMmard “MabHABUAT” KATETOPHMSCHHUHI MOXMATHHHM OYMII YHHHT
HIAKJUIAHUIINTA acoc OYyNraH KOHIEeNnTochepacuHU YpPraHuill, TaxJil KUJIHIIL,
YMYMJIAIITUPUII aCOCHUJIa aMalra omupwiagn. “MabHaBUAT Y30€K MKTUMOUNA
OHTHJa MYCTaxKaM KOHIENTyal Moxustra sra. OJaMHUHT Y30€K JIMCOHUMN
TaCBUpHA ‘“‘MabHABUAT KOHUENTHHUHI MIAK/UIAHUIIUTA acoc OViraH XoucalapHu
MabHaBUH acociap cudaruga Oaxosaml MyMKUH. bupoxk “mabHaBuil acocnap”
TYLIYHYaCH ‘“‘MabHAaBUAT TYILIyHYacUra HUCOaTaH aH4Ya KEHI' KaMPOBIIMWJIUIY OWJIaH
xapakrepiaHaad. YyHku ~ “‘MabHaBUAT  ~ KOHLENTH  “MabHaBUM  acociap’
KOHIIENTOC(EPACUHUHT MaFr3u OYIu0, yJIapHUHT yMyMJjamMacuaad uoopar. bupok
Oy ymMymialiMaHd IIyHYakd apuMETHK WMFUHIMA 3Mac, OaJKh CHUHTE3 acocuja
HIAKJUTAHTUPUIITAH MOXUAT cudatuga Kapaml MyMKUH. ‘“‘MabHaBuii acocnap”
“MabHaBUAT IaH TalIKapH, MapKypaBuil MyHOca0aTIapHu, MabHABUI-Ma(KypaBuii
BazudasapHu Oa)kapyBuM WXTHUMOUW MyaccacajlapHH XaM, KEHI MabHOJaru
MabHABUAT XAa€THU XaM Kampald onagu. Mwuiuiar TapakKUETUHUHT MabHaBUNA
acocyiapu JieraHJa MabHABUSITHUHT PUBOKIIAHMIINATA TAbCUP KUJIAJAWTaH MOJJIWN
UIUIa0 YMKAPUIIJIaH TallKapy O0apya acocuii oMuiUiap Hazapja TyTHJIau, MabIyM
OWp JaBIATHUHT MabHABHM TapOWs >kapaCHUHM aMalra OIIMPAJIUraH TabJIUM-
TapOus, MamaHusT, MadKypa Ba TapFUOOT-TAIIBUKOT coXauapuaa ojaud Oopaérran
cuécatuaan nOopaT OyTyH GOLLIM SXJIUT CTPYKTYpa Ha3apa Ty THIAIu .

JIMHrBOMabHABUATIIYHOCIIMK TaJKUKOTIapuaa, co( JMHIBUCTUK TaJIKHK
yCYJUIApUAAH TAIIKAPH, KYJbTYPOJOTMK Ba COLMOJOTMK METO[JIap — KOHLIENT
Tax) v, (¢peiiman, HappaTuB aHauu3, TacHU(d Ba TaBCU(], JTMHTBUCTHUK
PEKOHCTPYKIUSl YCYJUIApY, MabHOHUHI MAaKPOKOMIIOHEHT Ba MHMKPOKOMITOHEHT
MOJIETH, MICUXOCOLIMOKYJIBTYPOJIOTHK AKCIIEpUMEHTIIAp, MaTHJIAPHUHT
JUHTBOMAbHABUN  TaXJWIM — TEPMEHEBTUK METOA  KaOunap  KyWWITaH
MyaMMOJIAQPHUHT CaMapaliid €4MMH YUyH MyXUM BOcHTajap OYIud Xxu3Mar Kujiaiu.

TypTunun 600 “¥V36eK TWIMIAATH AXC MABHABUATHHU H(POIATOBYHA
BOCUTAJIAPHUHT JIEKCUKOTPauK TATKMHH MyaMMOoJIapu” HOMHU OWJIaH aTtajraH
6y110, “Y36eK THIMHUHT H30X/IM JIYFATIAPU/IA [IAXC MAbHABHATH TYIIyHUATAPHHH
udomanoBun  OupnukimapuHuHr  TaBcubianmmm’,  “lllaxc ~ mabHaBUATH
TyIIyHYaJIApUHA UPOJATOBYN OUPIUKIAPHUHT JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHK JyFaTiiapaa
Oepuil mMacananapu”, ““MabHaBUAT’ JTUHTBOMAJAHUATIIYHOCIIMK JIyFaTH Ba yHJA
KOHIIETITyaJI JIeKCUKorpadus™ kadu Kucmiiapra 0yimd TaaKuK KUJIMHTaH.

Hctukinon HaTWKack YIapok, Y30ek MWUIMKA JeKcukorpadpusiacu 3
TapaKKUETUHUHT SHTM MWUIANOSICUra KyTapuwiaud. TUIMMHU3HUHT H30XJIU

73pkaeB A. MabHaBUAT Ba TAPAKKUET. PecryOiinka MabHaBUAT Ba MabpudaT KeHramu, MabHaBuAT Ba MaQKypa
WIMUi-aMmanuii Mapkasu. — Tomkent: MabHaBuaT, 2009. — 480 6. — b. 177.

20



JyFaTJapuHd TaKOMWUIAIITUPUIL, SHTU JyFaTiapHu TapTud Oepuin Oopacuia
yJIKaH WOUIap aMalira OIIMPWIIH. AWHHKCA, 5 KWIINK “V36eK THIMHUHT
U30XJIM JIyFaTu’ Y30eK JeKcuKorpaduscuaa yikaH BOKEIUK Jecak, MyOorara
6yamaiigu.'® By ukku xonar GunaH GelTUIaHaIN:

bupunyuoan, y30ek XaTKMHUHT MUJUIMM MYCTaKWIJIUKKA IPUILYBHU, SHTH
MYJIKAA MyHOCA0ATIApHUHT Kapop TOIHIIH, )KaMUAT 0a3UCH Ba yCTKypMacHIaru
Ty0 SHTUJIAQHWILIIAPDHUHT (03 Oepumu V30€K THWIM JIEKCHKACHHUHT KECKHH
y3rapumura oiaud Keiaud. 3epo, “‘TUIHUHT PUBOXKJIAHHUII >Kapa¢HUJa YHUHT
JyFaT TapkuOu (Jexkcukacw) OollKa coxXallapura Kaparahja Te3, Ce3uJiapii,
KUIIUKM Y3rapunuiapra ydpaau. ByHuHr cababGnapu mabiayMm, anbarrta. by
y3rapunuiap JIEKCUKaHUHT (akat MHUKIOp JKUXaTAaH »sMmac, Oanku cudar
KUXATAAH XaM pHUBOXKJIAHUIIMHU aKC OSTTUpaigu. JIekcukamaru Tapakkuer,
y3rapunuiap sSHTY JyFaBUd OUPIUKIAPHUHT Maia0 OYIUIIN Ba MablIyM JIyFaBUM
OMPIUKIApDHUHT WYK Oynumu (MCTEebMOIAAH UMKUIIM), CY3JIapHUHT SIHTH
MabHOJAp KacO OATUIIM Ba AadpuUM MABHOJAPUHUHI WYKOJMIIK KaOu
xoaucanapjaan ubopar O6ynaau. by kapa€una ayraBuil OUpIUKIApHUHT aja0uid
MebEp (HopMa)ra Oyiran MyHocadaTua, KyJUTaHUIIY Ba OOIIKA XyCyCHUsTIapu/Ia
Typauya y3rapunuiap 103 Oepaau. AHa LIyHJIaW y3rapuiuiap MabiyM Japaxkara
KeIraHWjaa, YJAapHA Ha3apuil Ba aMmajlvdil JKUXATJaH akC OATTUPYBUH
TaJIKUKOTJIapra 3XTUEXK TyFWJIaau. AMaivuidl HUIUIAPHUHT acoCUWIapujaH Oupu
3ca M30XJIM, TapUXUW Ba ITUMOJIOTHUK JIyFaTiiap Ty3ull XucoOnaHamu. Mkku
KWIJUIMK “Y36eK THIMHHHT W30XJIH JIyFaTH” 1o3ara KelraHmaH OyéH yTrau
Hurupma MuIgaH KYynpoK BakT MoOalHHUAA Y30€K TUIIM JIGKCHKacHa 103 OepraH
y3rapunuiap TUOOPra OJMHCA, aJUIAKAYOH aHa IMyHJAW JYFaTHUHT SHTUCUHU
SApaTUIIl BaKTU KENTAHJIUTH Ba Oy WIN XO3UPTH KyHHUHT Tajla0u SKaHIUTH ¥3-
y3uaan aén 6ymagn’”.

Ukxunyuoan, Y30€K MUILTAN JTeKCUKOTpadUsICH STHTU TapakKKUET OOCKUIMIA
CY3JlapHM M30XJIAIIHUHT y3Ura Xoc ycysuiapura sra oynau. by asca, ¥3 ypHuna,
y30eK Hazapuil JIEKCUKOJOTHSICHHUHT CY3Jap CEMAaHTUKACUHU TaJAKUK KUJIHII
Oyiirya 3pHUILraH >Ky/la KaTTa Ba KEHI KAMPOBIIU IOTYKJapu OuiaH OesruiaHaju.
V36ex nekcHMKorpaMSACHHMHI Ha3apuii Ba aMaldWii  OKMXAaTAaH — sgHAJA
TaKOMUJUIAIIYBH/IA JKaXOH JIEKCUKOTPaQUACUHUHT WIIFOp Ha3apui XyJocallapu,
METOJ Ba METOJAUKACUHU M>KOAUN Y3TAIITUPHUILIN XaM MYXUM POJIb YHHAIU.

[[TaxCHUHT WKTUMOWMNIAINITYBY, STbHU KaMHUSATra CUHTHO OopHIy >kapaéHuaa
KOHLICTITJIAPDHU ~ Jrajulailll,  KOHLENTJIApHUHT  3Ca  WHAMBUAyaJl  OHIJA
“maxammuinamryBu” OJITHM XocWsl KWIMIIHM Ba JIMCOHUM, MWUIMKA Y3-Y3UHU
aHTJIall MIAKUIAHUIIMHA KEeNTHUpUO uukapaan. by Mypakkad »xapa€H oJlaMHU
“mapuanamr’, SbHU SXJIUTIMKAA KUCMIIAPHHW Kypuil, ¢apkiam Ba aKpaTHII
yCyJutapuaa, T OUPIHUKIAPUHUHT WYKA Ma3MYHHUH MYyHAApUKacu TapKuOW Ba
aTal-HOMJIAIl yCyJUlapHa, Cy3 MabHOJAPUHUHT MWUIMM-MaJaHu y3BIapuja 103
Oepaau. MaBxyl yMyMMUJUIMHA KOHIENTIAp acOCHIa SIKKa 11aXC OHTUJA OHA TN

18 Maxmymos H. (“V30ek Tvian Ba afubuéTH” sKypHay, <Y 30eKUCTOH anabuéTu Ba CAaHbaTh” Ta3e€TacH)
19 V36eKk TUIMMHUHT W30XJIM JIyFaTH, e sk, |-xung. — TOmKenT: «Y30€KUCTOH MUJUTHI SHIUKIIOTIE TUSICH)
Jasnar unmuii Hampuéru, 2006. — B.5.
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oOpa3u BykyAra kenaau, 0y 00pa3HU TalIKWJI 3TYBUU CY3IAPHUHT Xa3UHACU OYITaH
Te3aypyC Ba MWUIMI-MEHTal TacaBByp Ba OwiMMiIap MaXMyaCUHUHI OHUp
KYpUHUIIN cuaTUIaru XyCcycuil KoHIentrocgepa makiuiaHaal. AHUKPOFH, UHCOH
VY3UHU JIMCOHMM IMaxc TaOuaTHIa BOKEIAHTHUPUII HMKOHHUATHUTA 3ra Oynaad Ba
KAMUSTHUHT Oup ab3ocu cudatuga KOMMYHUKATHB IIAXC KOMICTCHIIMSICHHU
HAMOEH KUJIAU.

Taxyiiap HaTWXKAcKUla aHUKJIAHUIINYA, “MabHABUAT KOHIENTyall MalIoOHU
Xap XWJ MyHAapyXalld aToB Bocutanapu (cy3, ubopa, cy3 OUprUKMacu) Ba MEHTAI
oupnuknap (¢peiimM, KOHIENT, NPEHeAeHT (eHOMEHIap, MWUIMK TadakKyp
CTEpEOTUILIAPHU) HUHT JUANCKTHUK SXJIUTIUTH Ba UEPAPXUK KyPUIUIIMHU Y3UIa aKc
ATTUPAAN Xamza yiap Oup OyTyH XOJj/1a IMIaXCHUHT MabHAaBUN KUE(DACUHU TaIIKKUII
KWIKIIAA WIOTAPOK dTamu (OyHaaru UIITAPOK OTMOK CY3U ‘‘MabHaBUAT
KOHIIENTYyaJl MalJIOHH ‘“MabHABUAT KOHIIENTOCHEPACUHUHT TAalIKUI STYyBUYUCU
PKaHJMrura wumopa Kuiaaud). Jemak, “mabHaBUAT’  KOHLENTOC(Epacu
MabHABUATHUHT Y30€K KHUIIUCH TOMOHMJIAH JIMCOHUW TYIIYHWUJIQJAWTaH KyHujaru
Ma)XMyaCHHU TaIlIKWJI dTaJIu:

1) “mMabHaBUAT HOMH OWMJIAH aTaJlafMraH KOHIEHT — SJIPO;

2) acocu “MabHABHAT KOHIICTITUHHHI SHT SKWH KYPIIOBHIAH TAIIKWJI TOITaH
(yHUHT TypiapuHu uQoaamaiuraH) MaB3yBUN TypyxXJap HOMHJAH uOopar
acCOLMATHB MAaWJIOH — MapKas;

3) MaB3yBHM Typyxgard  xap OWp KOHUENTHUHI KypIIOBIapu OYyira
KOHIIETITIIAp — YEKKa.

byryuru kyHga V30ek MWLIMH JEKCUKOTpausicu SHTH TapakKUET SIHTH
MAUIANOACHTa  KYTApWIAM.  Y30eK  TWIMHMHT — M30XJIM  JIyFaT/IapHHH
TAaKOMUJUTAIITUPUII, SHTH JyFaTIapHu TapTuO Oepuin Oopacupa yiKaH HIILIap
amajira OMMPWIIA. AWHUKCA, 5 KUIIIH “Y36eK THIMHHHT H30X]IH ayratn’ y30eK
JEKCUKOTPAUSICUHUHT PUBOXKJIAHUII JapaKaCUHU KYpPCaTyBUM MYXHM OMUII
xucobsanaau. by ¥30€K XaJIKUHUHT MUJUIMA MYCTaKWLIMKKA SPUIIYBU Ba MYJIKHUMA
MyHOCa0aTJapHUHT ~Y3rapuiiM, >KaMusaT 0a3ucu Ba yCTKypTMacujaru TyoO
OypHIMIIUIAPHUHT 103 OepuIln Y30€K TUITU JIGKCUKACUHU KECKUH Y3rapuinura oiauo
KeJITaHJIUTY OujtaH OeJrniaHa .

MatbHaBUAT —TylIyHYaJlapHu W(oJanoBUd aTtoB  OUPIMKIApPU  THJIMMH3
3axypacujia aBBajjIaH MaBxXy/[l 31u. bupok, y madkypaBuii axaMusat kacO sTMaras,
ATOHA MAakKcaJ capyu HyHanTHpuiaMmaran OynuO, allpuM KUIIWIAp TypyXH €Kd
WKTAMOWN Tabaka Makcaa-mMyaaaoigapunud udojanap, yJIapHUHT JIMHTBUCTHK
0axocu xam IIryHra MyBO(QHK 3JIH.

V36ex THIMHMHT 2 SKWIAIM Ba 5 OKWIUIH HM30XJIHM  JTyFaTIIapHIard
TAJIKUHJIAPUHU  Ky3aTUII  HaTWXKajlapuja alTUIl ~ MyMKHHKHA, MabHABUAT
TyIIyHYaJJApUHA U(POJATIOBYM aTOB OWPIMKIAPUHUHT JICKCUKOTpaUK TAIKHHH
SIHTY M30XJIU JIyFaTaa AaBp Tajdabjapu Japa’kacujia amajra Oomupuirad 0yano, yHU
2 KW JyFaT OwiaH Ku€cnaml y30eK JISKCUKOTPapUsCUMHUHT SHIM TapakKUET
OOCKMYMIary I0TYKJIapu XaKuaa TaCaBBYp XOCWII KWW UMKOHWHU Oepajiu.

V36ex TWIMHMHT JMHMBOMAJAHMATIIYHOCIMK JIYFATH — MIULIMH-MagaHHii
OyHEKApaAIIHU ~ KEHTaWTUPHUIIAQ, MEHTAIMTETHH  PUBOXKIAHTUPHUIIIA  YJIKaH
axamusarra osra. Iy OoucnaH JTMHTBOMAJAHMUATIIYHOCIMK JIyFaTJIApHU TY3HII
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TaMOMWIUTApUHU ~ WMIUIA0  YMKUII, JIMHIBOMAJaHEMalapHU  JIEKCUKOTpaduK
TaBCU(DIAITHUHT HA3apHi aCOCIAPUHU TANKUK KUJIUII KESUMKTHPUO OYIMaiimuran

BazuanapaaHIup.
“OnaMHMHT  y30€K  JIMCOHMM  TacBUpHUJA MAbHABUAT  KOHIENTIApH
JIMHTBOMAJaHUSTITYHOCTHK JTyFaTh VKyBUMJIAPHUHT MabHaBUAT

KOHIIeNToCc(hepacHHy drajulaniiapyia MyXiuM poJib YIHHANTH.

JIuHrBOKYJIbTYpEeMara (mpelegeHT HOMUTa €K apTO(PaKT «HOMIIAHHIIIUTA)
OaruIIJIaHTaH Makojajga mpeamOysa (KUPUIl KUCMU) KyHUJaruiaapHu xadap
KUJIaJIu.

(1) JIuarBOKYIBTYpEMa XaKu1a KUCKada ax0oporT;

(2) y baxkapanuran «MaJIaHUSIT MOXUSITH Ba aXaMUSITH» XaKU/a;

(3) nmuckypcna y Oaxkapamuran ¢GyHKOUsIap Xakuaa (OupoH-OuMp (GheHOMEH
TaBcU(pUAa UITATHIUIINA MyMKHH).

Arap TaBcu(aHaguraH OMPIMKHUHI XYCYCHSITHTa Kypa MaxOypuil
(dbparMeHTHHUHT YpTacujiaH OupoHTacu OUTTa OJIOKKA Oupiaiimaca, Oy XoJatiaa mry
3aX0TUEK KypcaTuiadu, macajiaH, <«OQHIMKIoneauk axoopor» (1) Ba ¢eHomeH
TOMOHMJIaH OakapuiiaJura poJib (2) OMpiIaliuiiyg MyMKHUH:

HapOatnaru «Oanasmapaa» OMpIUMKHM Y3u TacBupiaHaau. (1) pakamu octuaa
(hEeHOMEHHU aHbaHABUM XaJK MaJaHUITHAA, MEPCOHAX OwiaH OOFIMK OViran
BOKEaJlap/la HIUIATWIMIIM XaKuJa >KyJa KUCKA <«OHUUKIONEIUK» ax0opoT
oepuiay.

Macanan:

1. Aanmomuin — failputaOuuid Kyd-KyJapaTH, MapJUINTd, *acopaTh Ba aKJi-
dapocatu OwiaH axpanud TypyBYM BaTaHmapBap KaxpamoH cudaTtuia
“AnmomMunn” JOCTOHH/IA TaBCHU(]IIaHTaH.

JlocTOH KYHFUPOT ypyFu Oomumukiapu — aka-yka boitOypu Ba boiicapununr
dap3anacus3Mk TacBupu OwiaH OonutaHagu. YHaa Adnmomuin, bapunH Ba
Kanauprowiapauar Oup KyHAa TYFHJIMIIA JOCTOHHUHT bapuuHHUHT ANmomuiira
OelMKKepTH KuiInHUIIK, bolicapununr boiiOypunan apa3nad yH MUHT yiluid smnat
OuyaH KaJdMOK dSJHra KY4WIIM, KaXpaMOHHHMHT EPUHU ONMO KENWI Y4YyH ¥y3ra
mamiakarra cadapu, Kopaxon Ounan ayct TyTuHHO, bapuuH mapTiapuHu
Oaxapuiy Ba €pUHM OJIMO V3 IOPTUTa KaWTUILIM, KEMUH SIHA €TTH MUJ TyTKyHJAA
KOJIMIIM, 3UHAOHAaH oTH boitunbop €paamuaa KyTyiauo, ¥3 siaura ymp wynmomm
bapunHHUHT 3ypaBoH YITOHTO3 Ouian OVymaérran MaxOypuil Tyiu ycTura
KEJUIIM XaM pakuOMHM €Hrud, MypoJ-Makcaaura SpHUIIMIIN BOKeajapu XKyna
KU3UKAPJIHU, 3TI0CTa XOC paHT-0apanr O6anuunii 0VEKIapaa TacBUpiIaHTaH. AJITOMHUII
Ba Kopaxon, Kynroit Ba Exropmapauar ¥3apo MyHocabaTmapH, XaTTo
KaxpaMOHHUHT oTH boitunbop OwmiaH, SHYM XapBOHA Tys OWiaH MyHocabaTtu
TaCBUpHJAa KaMHAT TapaKKUETUHUHT JIOCTOHAA TacBUpJaHraH OOCKHYHMIa XOcC
OJINXKAHOO COQJAIMK, YJIYFBOpP Ba3MUHJIMK, Oonayiapua OeryOOp CaMUMUIIIUK
FOSITAA I'y3aJl My>KacCaMJIALLTaH.

(2) pakamu OuiaH JIMHTBOKYJBTYPEMAaHUHI HWHBAPUAHTU  TypaJuraf
CTEpeoTHI 00pa3u sipaTUiIaIu.

N6H CuHO — TMO WIMHMHUHT acocuucH, OylOK TabuO, AOPHUIIYHOC, LIOHP,
anaOuéTIIyHOC, TWIIIYHOC, MAabJaHIIyHOC, KUMErap, OOTaHHMK, acCTPOHOM,
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matemaTuk. Illy Omnan 6upra MOu Cunonn «Illaix apparcy («IOHUIIMaHIap
cappopu, amwiomanap Oonuturn»); «llapad an-mynk» («yika, MamiakaTHUHT
o0pycu, mapadm»), «XyX¥oKar amxak» («POCTIUKKA JaIHI»); «XaKUM aj-Ba3upy»
(«moHUIIIMaHII, TAIOUPKOP Ba3up») JeO aTaraxiap.

PeneBantnu (dapknmanyBum) (1) Ba (2) xap xmm cababmapra Kypa
HOpeneBaHTIN ((apkiaHMaiurad) OYnaraH Takaupaa axOopoTHH Oup MIakiga
UKKH pakaM Owran Oenrminad Oepuinman. By xomaT Kympok cy3 Immakimmaru
JMHTBOKYJIbTYpeMaapa MaBKy/1:

AXJVIOK 1-2. KummnapHuar Oup-Oupiapura, oujiara, »amusrra OVyiraH
MyHoca0aTinapujia HaMOEH OyiaauraH XaTTH-XapakatiapH, XYJK-aTBOpJapu,
0J10051apu MakMyHu. XyKyKJaH (apKJu paBUIla axjoK TajdablapuHu Oaxkapwuiil-
OakapMaciauK MabHaBUM TabCHUP KYpcaTUII MAKIIapy (3KaMOaTYMIMK TOMOHHUIAH
06axo Oepulll, KWIMHTAaH UITHU MabKyJUlall €Ky Kopasaiil) Ouiiad OenruiaHaam.

WNHcoH axiyiokuid, yMyMaH MabHaBUM Ba Mabpu(UN KUXATAAH KaMOJI TOMUIIH
xKapaHuJa Typlid TapuxXuil OOCKUWIApAAH — >KOXWIUTMK, HOJAOHJIHMKIAH HIIMTa,
EBY3JIMKIAH 33TYJINKKA, BAXIINWINKIAH NUHCOHUMIIMKKA YTapKaH, )KaMUAT XaM 11y
TapuKa pUBOXKIIAHA/IH.

HciaoM axJIOKMHHUHT acoCHIa XaJOJJIMK Ba TaKBO éragn. KHMKH )KHUCMOHHUU Ba
MabHaBHH TOK, TaKBOJOp Oyica, yHAAl KMMca axXJIOKCHU3JIMK MyIura KUpMaiau.
Hcnomra amanm KuiaguraH Xalkjiap axJokd, 0ab3u Oup »kuxariaapu OujiaH
dapknanca-aa, mry auH Tydaim ymymuik 6op. by ymymuiinuk [lapk axiaoku
nerad HoMm Ouian Oupunamrad. [lapk axinok Kypbon Ba XamucaaH TamkapH xyaa
kymiab myradaxkkupiap, daitnacyd, moupnap acapiapuaa Tabpud-y TaIIBUK
stmirad. «KoOycHomay, «Axioku XKanmonuii» kabu Maxcyc KUToOmap E3uraH.

(3) pakamu Ounan (octuga) OWUPIMKHUHT JUCKYpCHJIa HWIUIATHINIIN
IapouTIapy TacBUpiIaHaau. Macamnas:

3. Xo3upru y30ex Tuiuaa Xam Ky UTaHWIaIn:

- aycT Makomuaa OYIuuuInK; /[ycmauk cunogoa yunuxap. (Maxon).

- SIKUHJIUK, OLIHOJUK; Xanx oycmaueu — ropm ootiaueu. (Makom).

- aXWUIMK; XaiKuMusHuHe Ky4-Kyopamu 4YuH OYCMJIUKHU KaOpaaul Ounau
oeneunanaou. (I'azetaman).

- Mexpubonmuk. Hage, waxcusmnapacmiuk 201ub Keaeau Hcouoa SUNHCOOH
xam, oycmaux xam mamom. (Ilykpymnno, Calinanma).

JlyraTHUHT siHa OWp XyCYCHUSTH WIyHJAaKH, JUHTBOKYJIBTYpPEMaJIapHUHT
Oab3mnapruHu OepuIaa pacMiapaad QoiiamaHuIaIu.

Muconnapay HAaMOEH KWIHI YUYyH KyWHaaru MaHOa mMaTepuauiapyIaH OJUII
MyMKHH: 3aMOHaBH oMMabo0I1 anabueT, oMmMaBuid QriibMiIap, OMMaBUid ax0opoT
BOCUTAJIapy, OMMAaBHA KOMMYHHKAIUMA (MHTEpPHET), (Ppa3cosOTUK Ba H30XJIH
JyFatiap.

XVJIOCA

1. ®aHHUHT  WOKTUMOUU KUUMAaTH  NUpoBapauAa  KUIIWIAPHUHT
MyaMMOJIApUHU XaJl JTHUI, YJIapHUHT TypMmyll Tap3u OwuiaH OapaBap XoJija
MabHAaBUW OJaMUHU OOMHWTHUII, TAKOMUJUIAIITUPUO OopwuiIga HaMOEH OYIasu.
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beBocuTa MHCOHHUHI MabHAaBUM TAKOMMJIJIANIYBH XamJla KaMUSTHUHI TE€XHUK-
TEXHOJIOTUK PHUBOXJIAHUIIM YUFYyHJIAIIMO KETMAac »JKaH, TapakKuET Xakuia
TalUpPHII TYFPU dMac. MabHABUATIIYHOCIUK OWJIaH OOFJIaHTaH Xap KaHmau daH
Hazapui Koujanapy Ba KOHyHHUSTIApU HETH3Wa KaMHUAT MaH(paaTHHUHT MIaxXCUi
MaH(aaTnaH yCTYHJIWUTHHM TabMUHJAIITA, JKAMUSAT TapakKKUETH HETH3HIa
IIAXCHUHT MabHABUI-aXJIOKUH TaKOMWUIANTYBUHU TabMHUHJIAIIHUHT WJIMHA Ba
amanuid 0aszacu sipaTHWiMaca, MOPJOK KelakaKk Ba HIIFOP TaMaJayH Xakuaa cy3
IOPUTHUIIT MYMKHH 3Mac.

2. byryHru  KyHAa ~— TWINIYHOCJIMKAAQ  AHTPOMOLEHTPUK  Mapaaurma
(MyHamunuiap MaxxMyu, TU3MMHU) THJI Ba MHCOH MYIITapaKJIUTU TaMOWMIM acocuia
V3 TaaAKUKOTIApUHU O0Ju0 OopaérraH HKaH, WHCOHHU ‘“‘MabHaBUM (QeHoMmeH”
cudaruga Kapam ymoly HyHaIuMnuiap TU3UMUHUHT MapKa3uJaH YpUH OJIMOFH,
1axc TCUXOJIOTUACH, IIIaXC KOTHUTUB TaOWaTH YHUHT MabHABUU CAIOXHAITH
MyaMMOCH/IaH HUPOKIAIINO KETUIIIM MaHTUKaH TYFpu sMac. [IlyHuHT ydyH THI Ba
MabHABUAT MYIITApAKIUTH MYyaMMOCH TWJI Ba MHCOH MyamMMOCH OusiaH OyTyH-
KHUCM MyHocabaTuaa 0ynuo, ymly “KucM”’ y MaHCYO KUCMHHUHT aBaHTap] YHCYpH
MaKOMUJa TYPMOFH JIO3UM. XO0J0YKH, Xaau Hadakat Y30eK THIIIYHOCTUTH, OaJIK1
KaxOH TWILTYHOCJIHUTUIa XaM yioy (aH MaxCHU MabHABUM TaKOMUJUIAIITHPHUILL
MyaMMOCHHHM V3 OuiaH OOFJIMK paBUIIa €YUIl MacaJlaCUHU KyH TapTuOura
KyWraH sMac.

3. TUIIIYHOCIMKHUHT JOMapagurMan JaBpujia Xam, mapagurman JaBpuaa
XaM ‘“MabHABUAT UCTWIOXU TYIIYHYaHU aKC STTUPYBUM, TU3UMHH U(OJaTIOBUU
KaTeropusi TEPMHHU OWJIaH HOMJIAHTaH SMac. 3€po, MAabHABHUAT TYIIyYHYACHUHU
JIMHTBUCTHUK KaTeropus cudarua JEKCHK MapagurMa Ba Xaiu TWINIYHOCIUKAA 3
CUMMHUHHU TOIMAraH, MOXHUATH OYHMJIMAraH aTtam OOBEKTH MaBXyMJIMTHYa
KOJa€TraH KaTeropusi TepMUHU OuiIaH KaMpad OMMHAJAUTaH MyCTaxKaM TH3UMIUP.

4. VTraH acp CYHITH YOpard THILIYHOCINIH VKTHMOMIL 3apypaT Ba dXTUSK
OwiaH OOFJIMK paBMILJA Y3Ura XO0C METOJOJIOTMK acociap Ba TaAKUK YCyJUIapH
Ownadn Wil KypAu. YHAA TUJIHUHT MWUIAT MYJIKA Ba MabHaBUM, MaJaHUi
OoinuriHUHT  udogacu Ba  PUBOXKIAHTUPYBUUCH, MUWJUIAT  SAXJIUTIUTHHU
TabMHHJIOBUM BOCUTA DKAHJIUTUTA JEKJIApATUB paBUIlAa YpFy Oepuinb, Tuiaaru
acl MWIUJIUMN MabHaBUW XOJATUHU TUKJIAm (amanui Bazuga) Ba Oy TU3UMHUHT
SXJIUT KOHYHUSITJIAPUHY 04Ul (Hazapuil Bazuda) XxapakaTy yCTyBOPJIAIIMA/IH.

5. MycTakuuIMKKa SpUIITaH Xamja y3ura Xoc TapaKKHET Ba PUBOKIIAHMIII
WYIMHU TaHJaraH >»XaMUATUMHU3 XaéTUard KECKUH OYPWIMII THUIMMU3HUHT
JIEKCUK CaTXUJA KaTTa y3rapuil sscaau. KTucoanii, HKTUMOUN-CUECUN, MAbHABUI
coxXaJard JSBPWIMIILUIAP HATWXKACH VIApOK THUIMMM3Ia “SSHTM~ JICKUpPraH KaTjiaM,
HEOJIOTM3M Ba, KojaBepca, KalWTa THUKJIAHTaH Ba SIHTU KOHUENTYyal, JUCOHUHN
KuiiMaT kKacO OTraH JIyFaBUil Oupnukiap, aTamaiap BYKyAra KeJlauku, Oy
YAAQpPHUHT TAJKUK STWIMIIUHKU J10713ap0 KWIMO, THUIIIYHOCIWTUMU3, KyMIlajJaH,
YHUHT JICKCUKOJIOTHS, JIYFAaTIIYHOCIUK COXajdapy OJIINra SIHTU-SHTU BazudanapHu
Kyiau. SIHTU JeKCUK OupiMKIap 0301 Ba 0001 BataH, spkuH Ba (hapoBOH Xa&THU
Oapno »Ta€TraH MWIIATUMHU3HUHT MakcaJ Ba MYJ1a0JapuHH, Op3Yy-UCTaKIapHHH,
XOXMIII-UpoAacuHu HGOAATOBYM MabHOJAPHU V3uaa akc ATUpaaud. MabHaBUAT
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TylUIyHYaJIapuHU H(OJaTOBYM aTOB OMPIMKIApU yJap CUpacHua aloXuaa YpuH
TyTaju.

6. TumHUHrT TapakKu€éTHaa MabHAaBHATHH H(OmaIoOBYNM  alpuM  Ccy3
OMPUKMAIAPUHUHAT SXJIUT MabHO AHTJIATUIITA YTUIIW, YHA TAIIKWI 3TYBUH CYy3Jap
MabHOJIAPUHUHT JKUIICIAIYBA XOJucacu Xam 103 Oepamu. Hartmxkama nexcuk
JaKyHAJIApHU TYIIAPYBYU Ba KYIIMa Cy3ra alaHu® OOpyBUM OHMpJIMKIIAp Maiijo
Oynanu Ba ¢aomnamanu. by xamusat xaétuaa 103 OepyBUM BOKEIUK TabCHpHUIA
XaM amaira omaad. byryHru KyHja JIEKCUKaIU3alus XOAUCACUHUHT JacTiIa0Ku
O0ockuun cudatuaa Oy xonar Y30eK TWIMIATK MabHABUAT TYUIyHUAJApUHU
ndoaanoBun aToB OUPIMKIAPHU cupacuaa Kymiad yupanau.

7. V36ex TWIMIYHOCIMIHAAa ONAMHHHI Y30eK4a JIMCOHHIl TacBHPHAATH
MabHABUIT KATETOPUSCMHUHI MaKOMHU XO3HMprada TyJia aHUKJIaHMaraH, S’bHU
KOHIleTITocepac Ba YHUHT TapKUOM OWAMHIAIITUpHIMAraH. byHUHT cababu
cudatuaa y30eKk MIWIIUNH MyCTaKWITUTUTada Y30€K TUJIU JyFaTiapujia MabHaBUSIT
TEPMUHUHUHT  KYJUIAaHWIMAraHjaurd, TWIIIYHOCIUKIA MAabHABUAT JIyFaBUA-
MabHOBUI TypyXura TaJAKUKUH JBTHOOpP KapaTUIMAaraHjiurdHU KYpCaTHuiil
MYMKHH.

8. V36eKICTOH MyCTAKHILIMTH JIaBPUIa MabHABUAT TEPMUHH OMMAJAIIIH Ba
yIapHUHT WXKTUMOMM OHrujga HHr (aosi TepMUHIApAaH Oupura aijaHju.
“MabHaBUAT” KOHUENTH KoHuUentocpepacu “MabHaBUA MaHOa”, “MabHaBUN
cuécar”, “MabHaBUM BOCUTA”, “MabHABUU Taxaun’, “MUUIMA Hpoja” Kabu y3ura
X0C YHCYpJapHHU Kampal OJITM XamJia MabHABUAIT Ba MaKypa TylIyHYaTapUHUHT
yerapajapyu XupajiamuO Kodrawiauru Qanmard wxoOuil xoamca sMmac. 3epo,
“MabHABUAT Taxcuid, MadKypa 3ca WKTUMOHMM xoauca cudaruna dhapKIaHUIIHA
JIO3UMJIMTHHH JIaBp TaK030 3TMOKJa. Madkypa >KaMUSIT CTPYKTYpAaCUHUHT J1aBJiaT
TOMOHHMJIaH O€NTWIaHaIUraH YCTKypMacu OYynu0, ImaxclapHUHT MabHaBUUN
caoxusTi Ba Kuédacu madKypaHUHT JapaxacuHu Oenrwiaiau. MyCTaKWIUTUK
JaBpuja sSpaTWiaraH MabHaBUAT MyaMMocH OwinaH  Oofiuk  (ancaduid
TaJIKUKOTJIapAa WHAUBUAYaJl IIAXCHUHT MabHABUSATHHU TalIKWI OSTaJIUraH
BIDKJIOH, UHCO(, aHauIIa, MyXab0at, XanoJUTuK, ITUPUHCYXaHJIUK KaOu Xoaucaiap
TQIKUKOTIAp JOWpacHJaH TallKapuaa Kojiaau. Baxonanku, ynap wadkypa
cudartuaa TymryHuIagurad Mmakypa yuyH acoc, moiieBop BazudacuHu YTauIuKH,
axc MabHABUATHCU3 MWLM  MadKypaHW [IAKUTAHTUPUINTa  YPUHMII
MOWJIEBOPCU3 YU KypHIITa YXIIanIu.

9. “MabpHaBUAT KOHIIENTU MOXUATHHHA OYHII KATTa METOIOJIOIMK aXaMHUsITIa
sra. “MabHaBUAT’ KaTeropwaja CHCTEMacH, aHWKJIamumuizda, 10 JaH OpTHK
(axJ0K, BUKIOH, KOHKYSIPIUK, Mabpudart, MyHocadat, HahCHU TUUHUII, CAMUMUSIT,
dapocar, MmIaxcuii TAKOMIJLIANIYB) YHCYpAaH HWOOpaT SXJIUT Ba OYHK
KoHIenrocepara sra. Maskyp konientochepazga mMabpudaT WIMHI KUXATIAH,
BIDKJIOH aMaJIui JKUXaTJaH sSapo BasudacuHu yTaiu Xxamaa KoHienTochepaHuHr
Oolllka yHCypiapu ymOy sIpo Ba Mapka3 TyllyHYaapu atpoduia ‘“MabHaBUI
raJaKkTHKa HHU TAIIKWI KAIaau.

10. “Mabpucdar” Ba “BUXKAOH” CyOKaTeropusuiapu JIMCOHUN MOXHUSATIAp
cudaruaa Y3uHU Kypiiad TypraH ajoxujia KaTeropusjiapia HamMo€H OViaau, Iry
Owian Oupra, KapaMma-KapIIWINKIap OUPIUTH Ba Kypalld KOHYHUHUHT aMajiuil
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udonacu cudaruaa Kyid €ku KyplIOB KaTerOpHUsUIAPHUHT XyCYCUUA MOXHUSTIAPH
Vy3nmapura acoc OynaétraH SIPOHUHT MOXUSTUHM IIAKIUIAHTUPHUIIAA HIITUPOK
sTagu. Mapka3 Ba KypIIOB OUpJHKIApH oOpacuja MaHTUKAM Ba CHCTEMaBUU
Kapama-KapUIWiIuK Ba SIXJIUTINK 3aHXKUPJIApU amall Kujiaau.

11. V36ex THIMHUHT 2 SKWILUIH Ba 5 OKIIAIH M30XIM JIyFaTIapuaaru
TaTKUHIAPUHU Ky3aTUII HaTWXKajlapujaa aWThIll MYMKHUHKH, ‘“MabHaBUST
TyIIyHYaJIapuHA HQOIATOBYA aTOB OMPIMKIAPUHUHT JIEKCUKOTpa(UK TaTKWHU
SIHTM W30XJIM JIyFaT/Aa JaBp Tajabiapu Japa)xxacuja amaira OUIUpWIraH, YHH 2
KWW JyFaT Owiad Ku€cnam Y30eK JEeKCUKOTPaAUACHHUHT SIHTU TapaKKUET
OOCKMYMIaru I0TYKJIapH XaKK/ia TaCaBBYp XOCHJI KUJIUIII UMKOHUHU Oepajiu.

12. Y36eKk THIMHUHT JHHIBOMAJAHUATIIYHOCIHK JIYFATH MHJLIHi-MaIaHuil
NyHEKApalllHi  KEHTaUTUpHUILA, MEHTAIUTETHH PUBOXIAHTUPUIIAA — YJIKaH
axamusatra osra. llly Ooucnan JWHTBOMAIaHUSTIIYHOCIHMK JyFaTJIapHU TY3UII
TaMOWWJJIADUHUA ~ MIUIA0  YMKUII, JIMHTBOMAJaHEMaJlapHU  JICKCUKOTpaduk
TaBCU(DJIAIIHUHT Ha3apui acOCIapUHU TAAKUK KWJIHII KEYUKTUPUO OYIMaiiiuran
BasuanapaH.

13. V36ek THmmmaru Gapkapop OWpIHKIAp TAXIHWIM IIYHH KYpCATauKH,
XaJKoHa nbopayiapja, MakoJ Ba MaTajjiap/a dCKUPHUII Ba SHTWIAHUII XOJaTIapu,
ny Ouian Oupra, Y3IalITUPMAIMK XOJaTiapu KaMm Ky3artwiaad. Jlemak, MU
MabHAaBHAT KaOu Oapkapop Ba Xap KaHIald YTKUHYM  y3rapuiiapra
OyiicyHMaiuran coOUT MabHABUAT KaOM yinap XaMm Oomika udoaanapra Hucoatan
MUJUTMAIIMTH KUXATUJIAaH YCTYBOPJIUK KUJIaJUraH OapKapop OupHKMaiapia Iaxc
MabHABUSTHHHU TYJIUK Ba oOpasiiu, TabCUpuaH Hdojanail KuxaTAaH eTaKYMIUK
kuiaau. [y mabHOA yiOy Gapkapop OMpIUKIApHU JTMHTBOMAbHABUSTITYHOCTHK
COXAaCHHUHT YCTYBOp TaJKUK OOBEKTIapu cudartuga Kapaml THIIIYHOCIUKHUHT
uctukOonmaru  Bazubamapumanadp.  3€po,  yJApHUHT  JIEKCUKOTpaduk
TaJKUHIapUIa XaM II1axCc MabHaBUATHMHU Hdonanam Basudaiapura aaoxujia
YBTUOOP KapaTHIIl KaTTa aMaJIui aXxaMusIT KacO 3Taju.
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INTRODUCTION
(Abstract of the dissertation of Doctor of sciences (DSc))

Relevance and necessity of the dissertation topic Since the end of the last
century, the issue of spirituality has become of special importance for every nation
in the world community, which seeks to preserve its national identity. In today's
era of globalization, the ideological and ideological protection of society,
especially the youth, is one of the most pressing issues facing humanity. For this
reason, a lot of theoretical and practical work is being done in world linguistics to
accurately and clearly explain the socio-philosophical essence of the concepts of
«spirituality», «idea». It is impossible to understand ideological and spiritual-
enlightenment work as a whole system without defining the place of these concepts
in the linguistic system. In particular, it is important to identify the micro and
macrosystems of the concepts of «spirituality», «idea» in the language system.

In the world, scientific research is being conducted to determine the spiritual
qualities of the individual and his role in the development of society, as well as to
reveal the human nature of the spiritual-enlightenment lexicon. In this regard,
including the restoration of semantic relations of units representing the concepts of
«spirituality», «idea», identification of the elements that make up these semantic
relations, description of linguistic contradictions underlying the semantic and
paradigmatic relations of naming units based on the principles of linguistic and
speech dichotomy; great attention is paid to improvement.

Great attention paid in our Republic to today's spiritual and educational work.
In this regard, a propaganda system is being developed aimed at implementing the
concepts and principles of individual spirituality, increasing the sense of
involvement and responsibility for the fate and future of our country in the hearts
of our compatriots, especially the younger generation, strengthening ideological
immunity against foreign ideas. “Our native language is an inexhaustible source of
our national spirituality. Therefore, it is not only our duty, but also our sacred
human duty to show him due respect and reverence.”?® Based on these tasks, it is
important to determine the possibilities of reflecting the national spirituality, to
reveal the units that represent the spiritual qualities of the individual in semantic-
structural, conceptual and lexicographic aspects.

PD-5850 of the President of the Republic of Uzbekistan dated October 21,
2019 «On measures to radically increase the prestige and status of the Uzbek
language as the state language», PF-5938 of February 18, 2020 «On improving the
socio-spiritual environment in society Decree No. PD-3160 of July 28, 2017 «On
measures to support and bring the system of work with families and women to a
new level», «On increasing the effectiveness of spiritual and educational work and
raising the development of the industry to a new levely», 2021, this dissertation
research to some extent contributes to the implementation of the tasks set out in the

Duru caiinanran Y36ekucton Pecnybnukacu Ilpesupentu [llaBkaT MUp3MEEBHMHI J1aBO3MMIa KHPHIIULI
TaHTaHaJIM Mapocumura OGarunutanran Oumit Makinc nanatanapy KymMa Maxiucaard HyTky / SIHru Y30eKnucToH,
2021 iinn 7 HosiOpb. Ne223 (479).
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Resolution of the Government of the Republic of Uzbekistan No. PR-5040 «On
measures to radically improve the system of spiritual and educational work» and
other regulations related to this activity.

Correspondence of the research to the priorities of the development of
science and technology of the republic The research was carried out in
accordance with the priority of the development of science and technology of the
republic 1. “Social, legal, economic, cultural, spiritual and educational
development of an informed society and a democratic state, the development of an
innovative economy”.

Review of foreign research on the topic of the dissertation?'. Linguistic
spirituality and the logical structure of thought are related to the structural features
of language and linguocultural problems, problems of linguistic anthropology in a
number of research centers and institutions around the world, in particular, Yale
University (Connecticut, USA), International Association of University Professors
of English (New York), University of Birmingham (UK), Rheinische Friedrich-
Wilhelms-Universitit ~Bonn  (Germany),  Deutsche  Gesellschaft  fiir
Sprachwissenschaft, DGfS (Germany), A.S Pushkin State Institute of Russian
Language (Russian Federation), St. Petersburg State University (Russia)
Federation), Moscow Linguistic University (Russian Federation).

In recent years, a number of scientific results achieved because of
lingvoculturological and sociolinguistic research. In particular, the hypothesis of
linguistic relativity and conditions of communicative competence have been
developed (USA), the role of language in intercultural communication (RF) is
defined, the role of language in the spiritual formation of the individual and the
interrelation of language and spirituality, ie the reflection of language categories in
thinking. Based on linguistics and developed the hypothesis of language deficit
(hypothesis of language deficit) (USA), studied the issues of a person's ability to
understand the world and language commonality (Germany).

Research on the problems of linguistics in the world carried out in the
following priority areas: the social significance of language, the role of language
learning in national spiritual development, semantic spheres of languages, the
problems of language and culture in a multicultural society, the role of language in
national character and national spirituality, psycholinguistics, sociolinguistics
development of anthropological fields.

Level of study of the problem. There are a number of studies on the problem
of spirituality in the social sciences, and even dictionaries have been published in
this field. The work of English researchers L.L. Newman, R. Tanya, M. Muldonn,

ZMaskyp KucMHHM &3minja Kyimparn Manbamapra acocnammmd:  https://ru.wikipedia.org/wiki/ Bonnckuii
yauBepcuret; https://ru.wikipedia.org/wiki/ Hemenxoe obmiectBo si3piko3Hauus ; Yopd b. OtHomenue HOpM
MBIILIeHUs K 361Ky / HoBoe B smareucruke. Bem. 1.M., 1960; Cennp 3. M30paHHbIe TPYyIb! M0 S3BIKO3HAHHIO U
KyJaeTyponorun. — M., 1993.; Lee, J.A. The colors of love: An expolaration of the ways of loving. Don mills
(Ontario): New Press, 1973.; Macnosa B.A. Beenenue B JTHHTBOKYJIbTyposoruto. — M., 1997. -184 c.; basaposa
JI.B. x BoIpocy 0 COOTHOLIEHHUH s3bIKa U KyJIbTyphl (OOpazoBanue u KysbTypa Poccun B n3MeHstomemMes: Mupe). —
Hosocubupck, 2007. — C. 72-76.; Savignon S.J., Sysoyev P.V. Sociocultural strategies for a dialogue of cultures //
The Modern Language Journal. 2002. Ne 86 (4).; Bopo6beB B. B. JIMHIBOKYJIbTYpOJIOTHs (TEOPHSI U METOBI). — M.,
1997. 87 c.; Beiicrepbep, M. JI. SI3bik n dumocodus // Bompocs s3pikosHanms. — 1993. — Ne2; Kapacux B. .
SI3BIKOBOM KPYT: JMYHOCTH, KOHIICTITEI, TUCKYypC. - Boarorpaxn, 2002. C-114.
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V. Hill, D. Howe? on the study of the essence of the term «spirituality» in world
linguistics is noteworthy. In Russian linguistics, TP Gaak, SM Konnova, KA
Kolkunova, TV Malevich, TG Ogorodnikova® conducted research on the role and
study of the term «spirituality» in linguistics and literature.

In Uzbek linguistics, the unit of expression, which represents the concepts of
spirituality, is widely studied from a philosophical and epistemological point of
view. In this regard, a number of works were published in a short period,
scientific-theoretical and practical conferences were organized. In addition, special
research in the field of philology was conducted?*, articles were written?®, and
dictionaries were compiled?.

In his articles, linguist B. Mengliev emphasizes that today in linguistics the
problem of spirituality, the issue of spiritual development of the individual is more
relevant than ever.?” The researcher Yu.N. Khojiev studied the linguistic and
linguistic-spiritual units of nouns used in the epic «Alpomish», which express the
spiritual qualities of the person.?® This problem has been specially studied by the
researcher M.B Akhmedova from the typological point of view?. Although these

22 Newman L.L. Faith, Spirituality, and Religion: A Model for Understanding the Differences. The college of
student affairs journal,volume 23, number 2,2004, — P. 110. — P.102. ; Tanyi R. Nursing theory and concept
development or analysis.Towards clarification of the meaning of spirituality. — Blackwell Science Ltd, Journal of
Advanced Nursing, EBSCO Publishing, 2002. — P 509. — P. 500. ; Muldoon M.; King, N. Spirituality, health care,
and bioethics. — J. Relig. Health, 1995, — P 34.; Hill V. Spiritual development in the Education Reform Act: A
source of acrimony, apathy or accord. Brit. J. Educ. Stud.1989, — P. 182. — P. 37.; Hay D.; Reich, K.H.; Utsch, M.
Spiritual development: Intersections and divergence with religious development. In The Handbook of Spiritual
Development in Childhood and AdolescenceRoehlkepartain, E.C., King, P.E., Wagener, L.M., Benson, P.L., Eds.;
Sage Publications: Thousand Oaks, CA, USA, 2006 — P.59. — P.44.

B Taak T.I1., Konnosa C.M. PaccyxmeHus 0 IyXOBHOCTH: (PUIIONIOTHIECKHH acTieKT. — Bectruk OI'Y Ne 11,
2012.173-182; KonkynoBa K.A., Manesuu T.B. [TorsTHE “OyX0BHOCTE” B cOBpeMeHHOM Poccuiickoil tnTeparype.
Bectauxk [ICTI'Y. Borocnosue. @unocodus. 2014. Bem.6.—C.72-88; Oropogaukosa T.I'. [loHATHE «TyXOBHOCTHY.
CpaBHUTENBHBIHN aHAN3 MIPEACTaBICHNHN O TyXOBHOCTH Y JIFOJICH C BBICIIMM M CPETHUM TPO(eCCHOHATBLHBIM
obpazoBanmnem//Bectark JlenuHrpagckoro rocynapcrsenHoro yausepcurera uM. A.C.ITymkuHa. 2011.T.5.Ne2. —
C.21.

24 Jlaypboesa H.A. durpar apaManapuaa MHUIMA O30[UIMK FOSCHHUHT Tankuau: dumon. dan. HOM3. ... JuCC.
aBroped. — Toukent, 1988; Mamamykypos XK.A. V36ex TWIMHHHT faBIaT THIM cH(ATHAA PHBOXKIAHUIIMHMHT
WKTAMOUK-cUECHiA Ba MabHaBUi acociapu: Painc. pan. HOMS. ... nucc. aBToped. — Tomkent, 1999; 3arsipTanHOBa
®.b. TloBbimeHne (GYHKIMOHAIBHON TIPaMOTHOCTH HAaCeNCHUs] Kak (DakTop YKpeIvieHHs HEe3aBUCHMOCTHU
PecniyOsuku Y36ekucran: Aproped. auc. ...kaHn. ¢wion. Hayk. — Tomkent, 1999; Tom6oes O.I. Muimii
MCTHUKJION MaKypaCHHHUHI IIaKJUTaHUIIHIa MaTOyOTHUHT YpHU: Duion. daH. HOM3. aucc. ... aBToped. — TolukeHT,
2000; TypaxoxaeBa A.X. MyCTaKHIUIHK MIAPOUTHIA Y30€K THIIN MKTHMOHUNA-CUECHN JIEKCUKACHHUHT TaPaKKUETH:
®wunon. dan. HOMS. ... mucc. aBroped. — Tomkent, 2012.

Zymaxyxa H. FOkcak mabuaBusaT Genrucu // Xank cysu. — Touikent, 1997. — 5 Hos6pb; Maxmymos H. Muiuuit
madkypa Ba oHa T // Xank cy3u. — Tomkent, 2000. — 13 ntonp; Kocumos b. Kamumnap Ba muumit madkypa /
Tadakxyp. — Toukent, 2000. — Ne 3. — b. 28-32; Uynnomes K. Mumuii vos1 Ba anabuii Tasaum // Y36ekncton
oBo3u. — TomxkeHnt, 2000. — 21 nexabpsb.

% Mycrakwumk: HWzoxam unmumii-ommabon gyrar. — Tomkent: Ilapk, 2000; Mwuumii Fos: TapruOoT
TEXHOJIOTHSUTapU Ba aTamanapu nyrath. TomkeHT: Axamemus, 2007; Fosuer C., UOparmmoBa I MabHaBUT
nyratn.  TomkeHnT: Y36ekncTon Mummmii kyryGxonacu, 2007; MabHABHAT acOCHiT TYIIyHYanap M30XJIM JTyFaTH: —
Tomkent: Axkagemusi, 2009; MabHaBUAT acOCHi TyITyHYanap u3ox,m dyrata. — TomkeHT: Fadyp Fymnom, 2013.

27 Meurnues B.P. Tun Garpugard MabHABUST: JUHTBOMABHABUATIIYHOCIHK Ba YHUHI UCTUKOOIIApH Xakuna //
“Maspudar”, 2018 iinn, anpens; Tapakkuér Ba mabHaBusT // Mabpudat, 2018 iin, 8 stHBapS.

28 X oxue FO.H. “AnmomMunr” 10CTOHUIATY AXC MabHaBUl cudaTiapunu uhoa STyBUH aTOB OUPIUKIAPHUHT
CEeMaHTHK-CTPYKTYP, KOHIIENTYyall Ba JIeKCUKoTrpaduk xycycustiaapu: @unon. dan. 6yiinua danc. nokr. (PhD)...
qucc. aBToped. — Tomkent, 2020. — 56 ©.

29 AxmezoBa M.B. V36ex Tmianaaru «MabHaBHST) Ba MHIVIH3 THIHAATH «spirituality» yMymnii cemaiu aToB
OoupmukiIapu Tunoiorusacu: @unon. gan. 6yringa danc. moxt. (PhD)... mucc. aBToped. —byxopo, 2019. — 49 6.
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studies shed light on the general aspects of the subject, the units that represent the
spirituality of the individual have not yet emerged until a comprehensive study has
emerged that specifically explores the linguistic aspect and the monograph.

Correspondence of the research with the plans of research work of the
research institution where the dissertation performed The dissertation was
completed in accordance with the plan of research work of Karshi State University
in the framework of «Functional pragmatic and semantic-methodological analysis
of Uzbek language units (synchronous and diachronic aspects)» (2017-2021).

The aim of the research is to reveal the issues of studying the Uzbek
language based on the principle of «commonality of language and spirituality.»

Research tasks:

to reveal the spiritual-enlightenment situation and changes in the lexicon of
the language in the new century;

identification of factors for the study of the Uzbek language on the basis of
the principle of «commonality of language and spirituality»;

to show the classification of lexemes, proverbs, phrases in the Uzbek
language, expressing the spirituality of the person;

Definition of the linguistic category «spirituality» and its structure;

reveal the genetic and structural features of the units that represent the
spirituality of the person;

improving the lexicographical interpretation of the means of expressing the
spirituality of the person in the Uzbek language;

to provide solutions to the problems of describing the means of expressing the
spirituality of the person in Uzbek educational dictionaries.

The object of the research is the units that fall into the semantic field of
«spirituality» in the Uzbek language.

The subject of the research is the problems of systemic, structural, genetic,
cognitive features and lexicographic description of the general semantic units of
spirituality.

Research methods The dissertation uses the methods of description,
comparison, differential-semantic, component and distributive analysis, statistical,
conceptual analysis.

Scientific novelty of the research:

the field of linguistics, which creates a certain linguistic support for the
scientific and practical mechanism for the education of a highly spiritual person,
has been revealed through the study of the Uzbek language on the based on the
principle of «commonality of language and spirituality»;

with defining the place of the units representing the concepts of spirituality in
the lexical system of the language, their thematic and spiritual groups were
separated, and the basis for differentiation and classification was developed;

simple, complex types, one-component, two-component, and multi-
component types have been substantiated by identifying the structural structures of
the naming units, such as historical-etymological, self, and self-absorbing layer
microsystems;
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The conceptual features of the noun units have been identified with general
meaning «spirituality» which based on representing the spiritual qualities of the
person;

The lexicographic interpretation of the means of expressing the spirituality of
the person in the Uzbek educational dictionaries has been improved by providing
solutions to the problems of describing lexemes, phrases and proverbs.

The practical results of the study are as follows:

the linguistic category of the Uzbek language «spirituality» and its structure
are defined;

served as an important source in the creation of spelling, annotated,
encyclopedic dictionaries and the improvement of their internal structure, in the
selection of the dictionary, in the interpretation of controversial and desemantized
words;

The development of the Uzbek language in our country on the basis of
modern requirements, as a practical continuation of the work being done to further
enhance its prestige at the level of the status of the state language.

The reliability of research results is determined by the fact that the problem
is clearly stated, the conclusions are based on description, classification,
component analysis, etymological methods, theoretical ideas and conclusions are
put into practice, and the competent authorities confirm the results.

Scientific and practical significance of research results The scientific
significance of the research results is determined by the formation of linguistic and
spiritual studies of the Uzbek language, on this basis, the lexicology, and
terminology of the Uzbek language, which serves as an important source in the
study of modern Uzbek literary language.

Materials and scientific conclusions of the practical significance of the results
of the research are important in the development of textbooks, manuals,
«Explanatory Dictionary of the Uzbek language», dictionaries of linguistics,
spelling dictionaries, special courses in bachelor's and master's degree programs in
synchronous and diachronic linguistics explained.

Implementation of research results Based on the scientific results on the
study of the Uzbek language on the principle of «commonality of language and
spirituality»:

From the conclusions, on the development of the basis for differentiation and
classification of thematic and spiritual groups by determining the position of units
representing the concepts of spirituality in the lexical system of the language, The
Karakalpak branch of the Academy of Sciences of the Republic of Uzbekistan used
in the fundamental research project FA-F1-G003 «Functional word formation in
the modern Karakalpak language» at the Karakalpak Research Institute of
Humanities. (Reference No. 17-01 / 129 of the Karakalpak branch of the Academy
of Sciences of Uzbekistan dated in February 26, 2021). The results gave possibility
to set tasks to ensure the solution of problems at the level of the Uzbek and
Karakalpak literary languages;

From the conclusions that in the system of units of general meaning
«spirituality» is based on the conceptual features of the noun units that represent
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the spiritual qualities of the person, The Karakalpak branch of the Academy of
Sciences of the Republic of Uzbekistan used in the fundamental research project
FA-F1-G003 «Functional word formation in modern Karakalpak language»
conducted at the Karakalpak Research Institute of Humanities. (Reference No. 17-
01/ 129 of the Karakalpak branch of the Academy of Sciences of Uzbekistan dated
in February 26, 2021). As a result, «spirituality» allowed determining the place of
common units in the Uzbek and Karakalpak phonetic, lexical, morphological
systems;

The “Short Spiritual Linguoculturological Dictionary of the Uzbek Language”
(ISBN 978-9943-2418-2-9) has been compiled based on defining the criteria for
overcoming the shortcomings, clearly indicating the correct and true lexical
meanings of words in the compilation of explanatory dictionaries. As a result,
«spirituality» in the Uzbek language allowed clarifying the use of common sense
units and creating optimal variants of dictionaries;

From the conclusions, on the development of the basis for differentiation and
classification of thematic and spiritual groups by distinguishing them by
determining the position of the units, which representing the concepts of
spirituality in the lexical system of language, used in the preparation of the show of
the Kashkadarya regional television and radio company named «So’zlar javohiri”
(Jewel of words), as well as the regional radio program «Voha sadosi» (Reference
of the Kashkadarya regional television and radio company No. 569 of May 21,
2021). Results served to enrich the content of shows and broadcasts in an
enlightening and practical way.

Approbation of research results The results of this research were discussed
at 5 international and 9 national scientific conferences.

Publication of research results 1 monograph on the topic of the dissertation,
12 scientific articles in scientific publications, including 1 in a foreign journal,
recommended for publication of the main results of doctoral dissertations of the
Supreme Attestation Commission of the Republic of Uzbekistan.

Structure and volume of the dissertation The dissertation consists of an
introduction, four chapters, a conclusion, a list of sources and references,
conditional abbreviations and an appendix. The total volume of the dissertation is
238 pages.

THE MAIN CONTENT OF THE DISSERTATION

The introductory part is based on the relevance and necessity of the topic, the
relevance of research to the priorities of science and technology, the goals and
objectives, the object and subject, the scientific novelty and practical results, the
scientific and practical significance of the results, implementation, approbation,
publication. Information on the submitted works and the structure of the
dissertation.

The first chapter of the dissertation is entitled «Lexicon of the Uzbek
language in the period of independence and the factors and sources of
development of its interpretation.» Chapter «Socio-political, spiritual-
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enlightenment rise and harmony of linguistics», «Interpretation of literary language
in. modern Uzbek linguistics as a requirement of the time», «Spiritual-
enlightenment situation in the new century and problems of language lexicon
researchy, «Spiritual-enlightenment Uzbek language of the new period»
Fundamentals of Interpretation of Changes in Vocabulary .

The sociality of science is manifested, first, in its humanity, in its service to
the interests of man, in the facilitation of nature and society for man, that is, in the
improvement or ease of use of the object of study.

Although the science of linguistics gained its independence only in the 19th
century and began to respond to the demands of the time within the framework of
its own problems, it took on a social order and engaged in its fulfillment in times
when it was part of other disciplines. This can be verified based on observation
against the background of socio-political and cultural-enlightenment development.
For example, in the time of Mahmud Kashgari, the creation of common norms of
communication and Turkic languages, the study and scientific substantiation of the
phonetic, lexical and grammatical features of the emerging language, which
showed that it was an independent language, were socially and spiritually
important. This served to strengthen the ideological foundations of the Karakhanid
state.

In the later period of Turkish linguistics, the tradition of linguistic practice,
which emerged based on social necessity and the requirements of the time,
understood by Kashgari, was continued.

The fact that the twentieth century is on a global scale plays a special role in
the development of the Uzbek social, spiritual and enlightenment worldview. In
the history of Uzbek linguistics, the first half of the XX century is a period of
development and popularization of the norms of modern Uzbek literary language.
For 50-60 years, Uzbek linguistics, which has set itself specific goals based on the
requirements of the time, has been working based on the great need to develop and
popularize the norms of the Uzbek literary language.

Linguistics of the last quarter of the last century has worked with specific
methodological foundations and research methods in relation to social necessity
and need. It emphasizes that language is the expression and developer of the
nation's property and spiritual and cultural wealth, a means of ensuring the
integrity of the nation, and the movement to restore the original state of language
(practical task) and to describe the original state of language (theoretical task)
prevailed.

Today, Uzbek linguistics is developing rapidly and we should be proud of the
achievements in studying the lexicon of our language. In particular, the formation
and development of ideographic and linguoculturological lexicography in Uzbek
lexicography, the growing demand for the national corpus of the Uzbek language
raises the need to study the semantic structure of words from this point of view and
demand.

The study of lexemes and adjectives as a lexical-spiritual group in Uzbek
linguistics is a basic requirement of systematic research. Based on the systematic
approach of lexemes to reveal the structure of their structure and its peculiarities in
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this group, to study the lexical-semantic relations between lexemes, to clarify the
speech and linguistic meaning of lexemes, to distinguish the meaning of inter-level
relations and other level units and revealing the place and role of naming units is
one of the urgent tasks.

The sharp turn in the life of our society, which has gained independence and
has chosen its own path of development and progress, has made a great change in
the lexical level of our language. As a result of economic, socio-political and
spiritual changes in our language, a «new» obsolete layer, neologism, as well as
lexical units, terms, which have been restored and acquired new conceptual and
linguistic value, have emerged. , set new tasks for his fields of lexicology and
lexicography. The new lexical units reflect the meanings that express the goals and
aspirations, dreams and aspirations of our nation, which is building a free and
prosperous homeland, a free and prosperous life. Atov units, which represent the
concepts of spirituality, have a special place among them.

Atov units representing these concepts already existed in the reserve of our
language. However, it did not have an ideological significance, it was not directed
towards a single goal, and the expressions of the goals of certain groups of people
or social strata, and their linguistic value, were in line with this.

There is a transition of some word combinations to a single meaning, in the
development of language, the phenomenon of merging the meanings of the words
that make it up. As a result, units that fill lexical lacunae and become compound
words appear and become active. This also happens under the influence of the
reality that takes place in the life of society. Today, as the first stage of the
phenomenon of lexicalization, this situation is very common among the adjectives
that represent the concepts of spirituality in the Uzbek language.

The second chapter is entitled «Means of expressing the concepts of
spirituality of the person in the Uzbek language», which contains a
classification of lexemes, phrases, proverbs that express the spirituality of the
person in the Uzbek language.

In the Uzbek national thinking, the concept of «spirituality» has been firmly
established for thousands of years as an integral part of the people's worldview.
Yet in our recent past, there was no official linguistic expression for it, not even in
speech. Therefore, we do not see interpretations and commentaries describing its
essence in encyclopedic and encyclopedic dictionaries created in the last century.
In particular, the two-volume «Explanatory Dictionary of the Uzbek language»*,
published in 1981, does not contain the lexeme of spirituality, but there are several
ideological, epistemological, and cognitive bases in the interpretation of the
genetically related spiritual lexeme.

Today in our country, there are radical changes in the national worldview, a
new qualitative stage of the perception of man and being, a new attitude to national
spirituality and heritage, the rise of the concept of «national identity» as a
fundamental phenomenon of development, a complete change in attitudes to
spirituality. Of course, gaining a worthy position and rank on the world stage

30 Kapanr: Y36eK THIMHHHT H30XJIH JIyFaTh. 2 Toman. 1- Tom. — M.: Pycckuit si3p1k, 1981.
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requires not only realization, but also a practical approach to the preservation and
development of spirituality, the development of national values in accordance with
universal ideals, not only by technical, technological and economic factors.

Since spirituality is an integral part of humanity, as long as humanity does not
exist without spirituality, it cannot be destroyed by simply not including it in
dictionaries.

The expression of spirituality is described in new interpretive dictionaries of
the Uzbek language in different interpretations, taking into account the Uzbek
national psychology.

«Explanatory dictionary of the Uzbek | The use of the lexeme of spirituality
language»

1-file 1

2- file 13

3- file 5

This situation shows how active and priority the lexeme of spirituality is
becoming in the Uzbek social consciousness. In the years of independence, we can
see that the content of this concept has undergone a fundamental renewal. The
concept, which polished for a long time, restored, and there was an expansion in
the description of the interpretation.

Having said that, the analysis of various dictionaries and other sources shows
that in any language the following integrated concepts can be divided into
components of the category of «spirituality», the basic spiritual concepts:

- conscience;

- love;

- intelligence;

- devotion;

- morality;

- abstinence;

- sincerity;

- improvement.

Each of these elements can form hundreds of concepts, including separate
microsystems. For example, the element of «relationship» has internal categories
such as «lovey», «hate». The category of «love» includes a number of concepts,
such as «patriotismy, «nationalism», «family», «linguistics». The longer the
internal branching of a category, the more its essence becomes defined. In an
article entitled «Spirituality is a criterion of human dignity» in the 2017 issue of
the newspaper «Ma'rifat» S. Suleymanova, thinking about the composition of the
category «Morality», says that it consists of more than 180 concepts. It should be
noted that this article is important in determining the composition of each element
of the category of «spirituality».

A number of elements of the category of «spirituality» (except for the
subgroups of the group «morality», «negative behavior», the group «attitudey,
«hatredy»; ”Can be combined into common semantic words. The contradictions of
these human qualities, in turn, summarized under the concept of «evil»:
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- dishonesty;
- hatred,;

- ignorance;

- selfishness;
- dirt;

- malice;

- greed;

- carelessness.

Based on the expressions of spiritual values, based on their internal
structure, the following lexical units in the Uzbek literary language form a system
of units of general meaning «spirituality»:
lexemes: mind, intellect, evil, perfect, greedy, ignorant, sinful, religious, friend,
oppression, suffering, intelligence, tyrant, oppression, science, unbeliever, honesty,
Islam, book, evil, gibla, school, goal , arrogance, advice, labor, industrious, kind,
compassionate, Muslim, nabi, vow, exhortation, honor, proud, lover, pand, pir,
official, mercy, literacy, literacy, greeting, generosity.

In fact, it is no exaggeration to say that folk epics, fairy tales, songs,
proverbs and dozens of other genres aimed at enriching the spirituality of the
younger generation, ensuring that it reaches the level of a real person. In the
absence of today's education system, such as the press, educational institutions,
cultural centers, radio, television, the Internet, the role of folklore in the
performance of these tasks was incomparable. As a result, folklore formed the
basis of folk pedagogy. Usually, the independence of a nation, its development is
inextricably linked with fiction. Oral creativity, on the other hand, has always been
an integral part of fiction. Scholars have different interpretations of the use of
proverbs in works of art. In particular, it can be said that the work is considered as
a means of ensuring its emotional impact, its popularity, the harmony of form and
content. In our opinion, proverbs also have a special place in showing the spiritual
image of the images presented in the works. For example, — Kowxku 30u mezoncam,
— 0eou Tytibexa, — MeH YHUHe Oup myKuea Xam ap3umauman. Ammo cen 6yncane,
VHUHE Ounan meHaaauiap 30une. « Tene-meneu ounaun, mesax Konu ounamny. Xa-xa-
xal.3! The proverb used by Tuybeka and the truth in it are true, but it is also a
variant of the same proverb, “Cys coiieca oxap, 601 6otica 6oxap” (The water flows
into the stream, the rich man goes for rich). Here the skill of the writer is not to
describe the spiritual image of the protagonist in the work, but to tell him a proverb
that is specific to the style of speech, and even if it is specific, it has a narrow
scope. Abdullah Kadiri used the proverbs in the novel «Those gone days» so
delicately that we can see it in the section «Parents' Dream» in the conversation of
Yusufbek Haji and Uzbek mothers on the marriage of Otabek to Zainab — burean
monub cysiap, ouimacan Konub, 0e2aH1apuoex, OHAHSHUHZ aummakyu Oy1eaH
cy3u gakam wy 30u. bosizu eannapu 6ynca y3 XakKuHu XUMosi UYIUOA YHUHE
nynucanrapueuna Ooyaub, MeHOaH Xam Kypad OHAHCHUHZ (QebauHU Y3uHe SAXUU
ounacan. Here the proverb “buncan monu6 cysnap, 6urmazan xonu6” Yusufbek

31 AGmynna Konupuit. Vran xynnap. — Tomkent: SIuru acp aBnoau, 2018. — B.16.
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Haji says that it is an important sign of a person with a high level of spirituality
and a low level of spirituality to speak in a way that is pleasing to the eye and
beautiful, and to treat people with heartache and resentment typical of ignorant
people. While the above article by Toybeka did not contain a concept of personal
spirituality, but the application of that article reveals the spirituality of the person
using it, the following article by Yusufbek Haji clearly shows how to treat people
nicely and express the spiritual image of the person who uses it. We can admit that
it is noticeable.

Language and spirituality are common concepts; the spiritual image of
people, the spiritual portrait of the people is reflected in language. Therefore, a
number of scholars, political leaders and philosophers have expressed their views
on the commonality of language and spirituality. In particular, the philologist,
political leader A. Kadyrov summarizes his views in this regard: «Language is the
strongest chain; rich and infinite spiritual treasure that unites connects and reflects
the national values.»*

In general, the national language is a source of spirituality that provides a
sense of identity, an expression of national consciousness and thinking, a spiritual
connection between generations. All the virtues, beautiful qualities, moral highness
are absorbed into the human heart, first of all, by the mother goddess, fiction, the
unigue charm of the mother tongue, with the infinite possibilities of language units
expressed in it. Therefore, the development of the state language is one of the
prerequisites for ensuring the independence of the people, raising the spiritual
identity of the nation. Then the next generation will be brought up in the spirit of
devotion to the history, cultural heritage, way of life, customs and traditions of the
nation will grow up with love for it.

Phrases in the Uzbek language play an important role in the formation and
development of personal spirituality. As a proof of this, we can say that the
expression of such phrases as «one wordy», «one wordy, «one wordy, «stand by
one's wordy» in the formation of such moral qualities as «one wordy, «keeping
one's promise», «courage» is one of the moral qualities. Options, sensitivity,
contagion are important. Phrases such as «unity», «unity», «unity», «unity»,
«unity», «unity», «unity», «unity», «unity», «unity», «unity», «unity», «unity,
«unity», «unity», «unity», «unity». Stable combinations such as «rubbing the
head», «healing the pain», «rubbing the forehead» play an important role in the
development of beautiful moral qualities, such as «consequencey, «doing goody
and the development of motivation for them. It is also safe to say that expressions
such as «the most slender,» «the waist,» «the soul,» «the soul,» «the soul,» «the
soul,» «the soul,» «the soul,» «the soul,» «the soul,» «the soul,» «the soul,» «the
soul,» «the soul,» «the soul.» . Among them are phrases such as «there is summer,
there is winter», «blessingy», «hopeless devil», «if not in one, in anothery, «five-
day world», «raw milky», «a little worldy, «thanksgiving» , Play a special role in
the formation of moral qualities such as «do not despair», «agree with fate». These

32 hitps://xs.uz/uz/post/til-millat-manaviyatining-mugaddas-timsoli
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include «lifting the head», «measuring seven, cutting one», «digging a well with a
needley, «separating black and whitey, «leaving a name», «missing a sentence,
«adding a head», «entering into a sentence», Phrases such as “would there be a

99 ¢¢ 99 ¢¢

shortage of places”, “even if a sword came to your head”, “allow”, “come to your
senses”, “recognize your mind”, “share” also contribute to the development of
human virtues serves. It should also be noted that the phrases in the Uzbek
language not only encourage the development of moral concepts, but also
encourage the avoidance of vices of human nature. Such expressions are widely
used in the context of the Uzbek language.

In the Uzbek literary language, lexical units representing spiritual concepts
form a large part, in which certain cultural views of the people are expressed.
During the years of independence, we can observe a significant increase in the
content of spiritual concepts, a significant increase in the spiritual growth of
people's lives and worldviews. However, there are problems with the description
of the semantics of «spirituality» and related semantics in lexicographic
interpretations, and there is a growing need to develop their linguistic,
lexicographic criteria, to turn them into a full base of spiritual education based on
improving lexicographic descriptions. Indeed, the lack of emphasis on the
expression of spirituality in the education system also lies in the lack of an
appropriate linguistic base.

The solution of many theoretical and practical problems can be found
through the comparative, sociolinguistic, sociopragmatic, linguo-cultural and
linguistic study of proverbs, the classification of proverbs from the linguistic-
spiritual point of view, their presentation in alphabetical encyclopedic form. It is
no exaggeration to say that it serves to clarify the tasks that need to be performed
in order to study language more fully as a social phenomenon.

The potential of the Uzbek language is very rich, its expressions are
important in the formation and development of human spirituality, spiritual and
moral concepts, life attitudes. For because of various possibilities of expression,
such as allegory, animation, adjective, exaggeration, reinforcement, exaggeration,
satire, it did not serve to increase the interest in spiritual concepts in human
thought, to increase hatred for inferior, abominable vices. This plays an important
role in the upbringing of a spiritually perfect person. Therefore, if the possibilities
of expression of expressions in linguistics and linguistics are studied in a
monograph, the possibilities of the Uzbek language will be more open and its
attractiveness will be scientifically proven.

The third chapter of the dissertation is entitled «System, structural and
genetic features of the units that represent the spirituality of the individual in
the Uzbek language.» This chapter is divided into sections such as «The need to
study the Uzbek language on the basis of» common language and spirituality «,»
The linguistic category of «spirituality» in Uzbek and its structure «,» Genetic and
structural features of units representing spirituality in Uzbek «.

Many philosophers consider the essence of spirituality to be divine. The
phenomenon of spirituality is interpreted as an inexplicable mystery of the mind,
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the spiritual power of man, his innate religion, conscience, faith, social and
creative inclinations, aspirations, which God has instilled in man. In other words,
spirituality is a belief given to man and a measured mental, romantic, and
generally human opportunity. In these views, spirituality is interpreted as a
phenomenon superior to divine and natural. For example, «Spirituality and values
are in fact divine and are expressed through the values and spirituality of the
family, generations, neighborhood, nation, state, and time.»*

M. Imamnazarov considers it a «divine light» and does not seek to reveal
the meaning of the concept. “Spirituality is the divine light in the human heart. It is
the light of the Supreme Truth, which is why our great ancestors called the human
heart «the treasure of the mystery of Truth.» And the mystery of truth is such a
magic spell that no human being can solve it.”%

A. Erkaev states the following: «The divine phenomena, including the» light
of the supreme truth «are eternal, absolute without change, only their
understanding can be changed. When we talk about spirituality, we emphasize its
rise, the renewal of most of the values other than some universal values, or,
conversely, the decline, the impoverishment, that is, the change, the relativity.

The essence of the system of «spirituality» is revealed by identifying its
components and defining their systemic relations. In particular, based on the
description in the National Encyclopedia of Uzbekistan, the following can be
roughly identified as elements of the system of «spirituality»:

- morality;

- conscience;

- faith;

- enlightenment;

- attitude;

- personal development.®

The group of units of morality, conscience, faith, enlightenment, attitude,
personal development is further divided into subgroups, which indicates that the
language system is based on the principle of continuity and coherence. The
semantic relations of these units that make up the system of «spirituality» are not
completely disconnected. Belief determines the most important features of the
content of spirituality.

Accuracy, honesty, diligence, thrift, diligence, personal example and other
beautiful qualities are the main criteria that determine the spiritual wealth of a
perfect person. In today's fast-paced world, only a truly spiritual and enlightened
person can gain a deeper understanding of himself by raising his national values,
and show selflessness for a free and independent Uzbekistan to take its rightful
place in the world community. The majority of our compatriots consider honest
and clean living in our country to be a vital belief and a high goal. It is because of
such people and their good deeds that spirituality has always been stable in this

33 @. Bukpuiiaes. MabHaBUAT — aKI-UAPOK Maxcynu.- “Uimony” raseracy, 1995 ii., 28 utoHs.
34 M.MmoMHa3apoB, MWLM MabHABUATUMU3HUHT TaKOMIIT 6ockuuiapu. Toukent, 1996. — B.6.
35 Menrnues b. Tapakkuér Ba MasHaBusT // “Maspudar’” raseracu, 2018 iun, 8 sHBaps.
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enlightened world. The history of mankind confirms that a person without
spirituality will never have such qualities as humanity, kindness. To understand
spirituality, to understand, first of all, it is necessary to understand, to understand
man. Spirituality permeates the human consciousness over the years with mother's
milk, family upbringing, ancestral teachings, a sense of homeland, and sometimes
bitter, sometimes joyful lessons of life. In particular, closeness to nature, people,
always thinking of the good, working honestly, enjoying the incomparable
blessings and beauties of the world give spiritual nourishment to spirituality,
strengthen it even more.

Discovering the essence of the category of «spirituality» in the Uzbek
language is based on the study, analysis, generalization of the conceptosphere,
which is the basis for its formation. «Spirituality» has a strong conceptual
significance in the Uzbek social consciousness. In the Uzbek linguistic description
of the world, the events that formed the basis of the concept of «spirituality» can
be assessed as spiritual foundations. However, the concept of «spiritual
foundations» is much broader than the concept of «spirituality». Because the
concept of «spirituality» is the core of the conceptosphere of «spiritual
foundations» and consists of their generalization. However, this generalization can
be viewed not only as an arithmetic sum, but as an essence formed on the basis of
synthesis. In addition to «spirituality», «spiritual foundations» includes ideological
relations, social institutions that perform spiritual and ideological functions, as
well as spiritual life in the broadest sense. The spiritual foundations of a nation's
development are all the basic factors that affect the development of spirituality,
except for material production, the whole structure of the policy of a particular
state in the field of education, culture, ideology and propaganda.3®
In linguistic research, in addition to purely linguistic research methods,
culturological and sociological methods - conceptual analysis, framework,
narrative analysis, classification and description, methods of linguistic
reconstruction, effective macrocomponent and microcomponent model of
meaning, psychosocial culturological experiments of psychosocial culturological
experiment serves as an important tool for.

The fourth chapter is entitled «Problems of lexicographic interpretation
of the means of expressing the spirituality of the person in the Uzbek
language», «Description of units expressing the concepts of personal spirituality
in the Uzbek dictionaries», in which conceptual lexicography .

As a result of independence, the Uzbek national lexicography has reached a
new stage of development. Great work has been done to improve the explanatory
dictionaries of our language, to compile new dictionaries. It is no exaggeration to
say that the 5-volume «Explanatory Dictionary of the Uzbek language» is a great
reality in Uzbek lexicography.®” This is determined by two conditions:

36 Dpkaes A. MabHaBUAT Ba TAPaKKUET. PecnyOnuka MabHABHMAT Ba Mabpudar KeHramu, MabHaBuAT Ba MapKypa
nnMuii-amanuii Mapkasu. — TomkenT: MasHaBusat, 2009. —480 6. — b. 177.
37 Maxmynos H. (“Y36ek Tvin Ba anuOnéTn” xKypHamy, “Y30eKUCTOH anabuéTH Ba CaHbaTh” ra3eTacH)
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First, the achievement of national independence of the Uzbek people, the
establishment of new property relations, radical changes in the basis and structure
of society have led to a sharp change in the lexicon of the Uzbek language. Indeed,
“in the process of language development, its vocabulary changes faster,
significantly, and drastically than in other areas. The reasons for this are known, of
course. These changes reflect the development of the lexicon not only
quantitatively but also qualitatively. VVocabulary development consists of events
such as the emergence of new lexical units and the disappearance of certain lexical
units (consumption), the acquisition of new meanings of words and the loss of
certain meanings. In this process, there are various changes in the attitude of
lexical units to the literary norm (norm), their application and other features. When
such changes reach a certain level, there is a need for research that reflects them
theoretically and practically. One of the main practical works is the creation of
explanatory, historical and etymological dictionaries. «If we take into account the
changes in the lexicon of the Uzbek language over the past two decades since the
publication of the two-volumey» Explanatory Dictionary of the Uzbek language «,
it is clear that it is time to create a new dictionary.»®

Second, the Uzbek national lexicography has acquired new ways of
interpreting words at a new stage of development. This, in turn, is determined by
the great and comprehensive achievements of Uzbek theoretical lexicology in the
study of word semantics. The creative development of advanced theoretical
conclusions, methods and techniques of world lexicography also played an
important role in the further theoretical and practical improvement of Uzbek
lexicography.

The socialization of the individual, that is, the acquisition of concepts in the
process of assimilation into society, and the «localization» of concepts in the
individual consciousness leads to the formation of a linguistic image of the world
and the formation of linguistic, national self-awareness. This complex process
takes place in the «fragmentation» of the world, that is, in the ways of seeing,
distinguishing and separating the parts as a whole, in the structure and naming of
the internal content of language units, in the national-cultural members of words.
On the basis of existing national concepts, the image of the mother tongue is
formed in the mind of the individual, a special conceptosphere is formed as a
manifestation of the thesaurus and the set of national-mental imagination and
knowledge, which is the treasure of words that make up this image. Rather, man is
able to express himself in the nature of a linguistic person and demonstrate the
competence of a communicative person as a member of society.

The analysis shows that the conceptual field of «spirituality» reflects the
dialectical integrity and hierarchical structure of various content tools (words,
phrases, phrases) and mental units (frames, concepts, precedent phenomena,
stereotypes of national thinking) and they are one. (the word participation refers to

38 V30eK THITMHUHT U30XJIM JyFaTu, Oeul sxuiaim, 1-xun. — TomkedT: «Y30eKUCTOH MUIUTHI SHIUKIIONEAUICH
Hasnat niamuit Hampuérn, 2006. — B.5.
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the fact that the conceptual field of “spirituality” is the founder of the conceptual
sphere of “spirituality”). Thus, the conceptosphere of «spirituality» consists of the
following complex of spirituality, which is linguistically understood by the Uzbek
man:

1) the concept called «spirituality» - the core;

2) the associative field - the center, consisting of the names of thematic
groups, the basis of which consists of the closest circle of the concept of
«spirituality» (representing its types);

3) Concepts that surround each concept in the thematic group - edge.

Today, the Uzbek national lexicography has reached a new stage of
development. Great work has been done to improve the explanatory dictionaries of
the Uzbek language, to compile new dictionaries. In particular, the 5-volume
«Explanatory Dictionary of the Uzbek language» is an important factor in
determining the level of development of Uzbek lexicography. This is determined
by the fact that the Uzbek people have achieved national independence and
changes in property relations, radical changes in the basis and structure of society
have led to a sharp change in the lexicon of the Uzbek language.

Naming units representing the concepts of spirituality already existed in the
reserve of our language. However, it did not have an ideological significance, it
was not directed towards a single goal, it expressed the goals of a group of people
or a social class, and their linguistic value was similar.

Observations of the interpretations of the Uzbek language in the 2-volume
and 5-volume annotated dictionaries show that the lexicographic interpretation of
nouns expressing the concepts of spirituality is carried out in the new annotated
dictionary at the level of modern requirements. .

The dictionary of linguocultural studies of the Uzbek language plays an
important role in expanding the national-cultural outlook and developing the
mentality. Therefore, the development of the principles of compiling dictionaries
of linguocultural studies, the study of the theoretical foundations of lexicographic
description of linguocultural disciplines is an urgent task.

The Linguocultural Dictionary «Concepts of Spirituality in the Uzbek
Linguistic Image of the World» plays an important role in the acquisition of the
conceptual sphere of spirituality by students.

In an article on linguoculture (precedent name or artifact “naming”), the
preamble (introductory part) informs the following.

(1) Brief information on linguoculture;

(2) about the «essence and significance of culturey it performs;

(3) about the functions it performs in discourse (can be used in the
description of any phenomenon).

If, according to the nature of the unit described, none of the middle of the
binding fragment is combined into a single block, then it is immediately indicated,
for example, that «encyclopedic information» (1) and the role played by the
phenomenon (2) can be combined:
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The following «bands» describe the unit itself. (1) gives very brief
«encyclopedic» information about the use of the phenomenon in traditional folk
culture, in events related to the character.

For example:

1. Alpomish is described in the epic Alpomish as a patriotic hero
distinguished by his supernatural strength, courage, bravery and intelligence.

The story begins with a picture of the infertility of the bell seed chiefs - the
brothers Boybori and Boysari. The birth of Alpomish, Barchin and the Swallows
in one day, the epic of Barchin's cradle to Alpomish, the migration of Boysari
from Boybori to Kalmykia with tens of thousands of people, his trip to another
country to bring the hero's wounds, his friendship with Karajon, his fulfillment of
Barchin's conditions and his return. , then another seven years in captivity,
escaping from prison with the help of his horse Boychibor, and the forced
marriage of his wife, Barchin, to the violent Ultontoz. The relationship between
Alpomish and Karajon, Kultay and Yodgor, and even the hero's relationship with
Boychibor, the noble camel, is beautifully embodied in the noble simplicity,
glorious calmness, childish innocence of the stage of society's development
described in the epic.

The number (2) creates a stereotypical image that is an invariant of
linguoculture.

Ibn Sina - the founder of medicine, a great physician, pharmacist, poet,
literary critic, linguist, mineralogist, chemist, botanist, astronomer, mathematician.
At the same time, lbn Sina was described as «Sheikh ur-Rais» («Leader of the
Wise, Chief of Scholarsy); “Sharaf al-mulk” (“province, country’s prestige,
honor”), “document alhaq” (“proof of truth”); He was called «Hakim al-Wazir»
(«wise, enterprising minister»).

Relevant (differentiated) (1) and (2) in the case of nonrelevant
(indistinguishable) for various reasons, the information was denoted by two
numbers in the same form. This condition is more common in verbal
lingvocultures:

MORALS 1-2. A set of behaviors, attitudes, and manners that people
display in their relationships with each other, family, and society. Unlike law,
compliance with ethical requirements is determined by forms of moral influence
(public evaluation, approval or condemnation of the work done).

In the process of human moral, spiritual and enlightenment development in
general, society develops in the same way as it passes through various historical
stages - from ignorance, ignorance to science, from evil to goodness, from
savagery to humanity.

At the heart of Islamic morality is honesty and piety. He who is physically
and spiritually pure and pious will not enter the path of immorality. Although the
morals of the peoples who practice Islam differ in some respects, they have much
in common because of this religion. This commonality is united by the name of
Eastern ethics. Eastern morality is defined and propagated in the works of many
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thinkers, philosophers and poets, in addition to the Qur'an and Hadith. Special
books such as «Nightmare», «Ethics of Glory» were written.

(3) (below) describes the conditions of use of the unit in the discourse. For
example:

3. Also used in modern Uzbek:

- to be a friend; [ycmaux cunosoa yunuxap. (Proverbs).

- intimacy, familiarity; Xanx oycmaueu — ropm 6otinueu. (Proverb).

- harmony; Xanxumusnune Kyw-Kyopamu uun OYCmMAuUKHU Kaopiaui OUIaH
oeneunanaou. (From the newspaper).

- kindness. Hagc, waxcusmnapacmaux 201ub Kenean i#cotoa suiCOOH Xam,
oycmauk xam mamom. (Shukrullo, Selection).

One of the feature of the dictionary is that pictures used to convey some of
the lingvocultures.

Examples can be obtained from the following source materials to illustrate:
most recent popular literature, popular films, mass media, mass communication
(internet), phraseological and annotated dictionaries.

CONCLUSION

1. The social value of science is ultimately manifested in the solution of
people’'s problems, in the enrichment and improvement of their spiritual world
along with their way of life. It is not right to talk about progress unless it directly
combines the spiritual development of man and the technical and technological
development of society. It is impossible to speak of a bright future and advanced
civilization without the creation of a scientific and practical basis for ensuring the
supremacy of the interests of society over personal interests on the basis of
theoretical rules and laws of any science related to spirituality.

2. In linguistics today, the anthropocentric paradigm (set of directions,
system) is based on the principle of common language and human, so it makes
sense to look at man as a «spiritual phenomenony at the center of this system of
directions not true. Therefore, the problem of the commonality of language and
spirituality is in a whole-part relationship with the problem of language and man,
and this «part» must be the avant-garde element of the part to which it belongs.
However, not only in Uzbek linguistics, but also in world linguistics, this science
has not put on the agenda the issue of solving the problem of spiritual development
of the individual in relation to itself.

3. Neither in the doparadigmal period of linguistics, nor in the paradigmatic
period, the term “spirituality” is not called by the term category, which represents
a concept, a system. Indeed, the notion of spirituality as a linguistic category is a
lexical paradigm, and the object of the name, the essence of which has not yet
been resolved in linguistics, is a solid system covered by the term category, which
remains abstract.

4. Linguistics of the last quarter of the last century has worked with specific
methodological foundations and research methods in relation to social necessity
and need. It declaratively emphasizes that language is the property of the nation
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and the expression and developer of its spiritual and cultural wealth, a means of
ensuring the integrity of the nation.

5. The sharp turn in the life of our society, which has gained independence
and has chosen its own path of development and progress, has made a great
change in the lexical level of our language. As a result of economic, socio-political
and spiritual changes in our language, a «new» obsolete layer, neologism, as well
as lexical units, terms, which have been restored and acquired new conceptual and
linguistic value, have emerged. , set new tasks for his fields of lexicology and
lexicography. The new lexical units reflect the meanings that express the goals and
aspirations, dreams and aspirations of our nation, which is building a free and
prosperous homeland, a free and prosperous life. Naming units, which represent
the concepts of spirituality, have a special place among them.

6. In the development of language, there is a transition of some phrases
expressing spirituality to a single meaning, a combination of the meanings of the
words that make it up. As a result, units that fill lexical lacunae and become
compound words appear and become active. This also happens under the influence
of the reality that takes place in the life of society. Today, as the first stage of the
phenomenon of lexicalization, this situation is common among the adjectives that
represent the concepts of spirituality in the Uzbek language.

7. In Uzbek linguistics, the status of the category of spirituality in the Uzbek
linguistic description of the world is not yet fully defined, that is, the
conceptosphere and its composition are not clarified. The reason for this is that
before the Uzbek national independence, the term spirituality was not used in
Uzbek language dictionaries, and no attention was paid to the lexical-spiritual
group of spirituality in linguistics.

8. During the independence of Uzbekistan, the term spirituality became
popular and became one of the most active terms in their social consciousness. The
conceptosphere of the concept of «spirituality» includes such elements as
«spiritual source», «spiritual policy», «spiritual means», «spiritual threaty,
«national will», and the blurring of the concepts of spirituality and ideology is not
a positive phenomenon in science. After all, the period demands that «spirituality»
should be distinguished as a personal phenomenon, and ideology as a social
phenomenon. ldeology is the state-defined superstructure of society, and the
spiritual potential and image of individuals determine the level of ideology. In
philosophical research on the problem of spirituality created during the period of
independence, such phenomena as conscience, honesty, thoughtfulness, love,
honesty, sweetness, which constitute the spirituality of the individual, were left out
of the scope of research. However, they serve as the basis for an ideology that is
understood as an ideology, an attempt to form a national ideology without the
spirituality of the individual is like building a house without a foundation.

9. Discovering the essence of the concept of «spirituality» is of great
methodological importance. The categorical system of «spirituality», as we have
found, has a holistic and open conceptual atmosphere consisting of more than 10
elements (morality, conscience, zeal, enlightenment, attitude, self-control,
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sincerity, intelligence, personal perfection). In this conceptosphere, enlightenment
acts scientifically, conscience practically as the nucleus, and other elements of the
conceptosphere form a «spiritual galaxy» around the concepts of the nucleus and
the center.

10. The subcategories “enlightenment” and “conscience” appear in separate
categories that surround themselves as linguistic essences, while the specific
essences of the subordinate or surrounding categories participate in shaping the
essence of the core on which they are based as a practical expression of the law of
unity and struggle. Chains of logical and systemic contradictions and integrity
apply between the center and the surrounding units.

11. Observations of the interpretations of the Uzbek language in the 2-
volume and 5-volume annotated dictionaries show that the lexicographic
interpretation of nouns expressing the concept of «spirituality» is carried out in the
new annotated dictionary at the level of modern requirements. gives

12. The dictionary of linguocultural studies of the Uzbek language plays an
important role in expanding the national-cultural outlook and developing the
mentality. Therefore, one of the urgent tasks is to develop the principles of
compiling linguocultural dictionaries, to study the theoretical basis of
lexicographic description of linguocultural dictionaries.

13. The analysis of stable units in the Uzbek language shows that in folk
expressions, proverbs and sayings there are cases of obsolescence and renewal, as
well as cases of assimilation. Hence, like stable spirituality, which is as stable as
national spirituality and is not subject to any transient changes, they also lead in
terms of complete and figurative, effective expression of individual spirituality in
stable combinations that are superior to other expressions in terms of nationality.
In this sense, one of the future tasks of linguistics is to consider these stable units
as priority objects of research in the field of linguistics. Indeed, even in their
lexicographic interpretations, special attention is paid to the tasks of expressing the
spirituality of the individual.
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Heabio wucciegoBaHUA SBISIOTCS PACKPBITUE BOMPOCOB HCCIIEIOBAHUS
y30€KCKOTO0 SI3bIKa Ha OCHOBE MpUHINNA « OOIIHOCTH A3BIKA U JYXOBHOCTH.

O0beKT HCcC/Ie0BAHUSA COCTOMT M3 EIMHHI], BXOIAIIHME B IPEAMETHYIO
0071acTh y30€KCKOTO SI3bIKA «TyXOBHOCTD.

HayuyHasi HOBU3HA MCCJIeIOBAHUSL:

CO3JaHUE  JIMHTBOKYJBTYPOJOTHEH  OMPENENIEHHOTO  JUHTBUCTUYECKOTO
oOecrieyeHusl JIJIsi Hay4YHO-MIPAKTUYECKOI0 MEXaHM3Ma, CIYXKallero BOCIUTAHUIO
JMYHOCTHU C BBICOKOM JyXOBHOCTBIO, IPUBATU3AIMS ISl CeOsl SIBJICHUM, CBA3aHHBIX
C JyXOBHOCTBIO M JYXOBHBIM MOTECHIIMAJIOM JIMYHOCTH, PACKPHIBAETCS HAa OCHOBE
MPUHIUIA «OOIIHOCTH S3bIKa M TyXOBHOCTU» Y30EKCKOIO S3bIKA;

B CBSI3U C OTPOMHOM pOJIbIO MCIAMCKON KYJIbTYpbl, MUCTUKH M Y30€KCKOU
KJIACCUYECKOM JuTepaTypbl B  (OPMHpPOBAHUU Y30€KCKOW  HAI[MOHAIBHOMN
JTyXOBHOCTH, MpeodIagaHue apadCKoOro cjios B TaKUX €IUHUIAX ObLIO IOKa3aHO Ha
OCHOBE aHaIM3a HUCTOPHUKO-3TUMOJIOTUYECKUX, MHKPOCHUCTEM COOCTBEHHBIX U
OCBOEHHBIX CIIOEB HA3bIBHBIX €IUHUIL, MPEACTABISIONINX JYXOBHOCTh JINYHOCTH;

000HOBaHO Osarogapsi CBOOOJHBIM COYETAHUSIM HA3BIBHBIX  CAUHHUII,
HA3bIBAEMBbIM TOJYUHUTEIBHBIMU  CBSI3IMH, OKpPYTJICHWE TOHSATHA B HHX
3HAYUTENFHO CUJIbHEE, YEM B COCIMHEHHSIX C PABHBIMH CBSI3SIMHU, YTO O0YCIOBICHO
0oJiee BBICOKMM YPOBHEM CMBICIIOBOW CIIEUAIN3AIMU B TAKUX COYETAHUSX;

B y30€KCKOM JIUTEPAaTypHOM S3bIKE€ OMNPEIETICHbl MacCIITa0bl JIEKCHUECKUX
€IMHUL, BBIPAXXAIOIIUX JYXOBHbIE MOHATHS, B HUX SPKO BBIPAXKEH MEHTAJIbHBIN
MHUpP U MBICIUTEIbHBIA MHUp HapoJa, OOJbIIOE 3HAUEHHE MMEIOT IMOCIOBUIBI U
NOTOBOPKU B ()OPMUPOBAHUU M PA3BUTHM JTYXOBHOCTH M >KM3HEHHBIX IIEHHOCTEH
YeJI0BEKa;

MPEIOCTABIICEHUE CPEICTB BBIPAKECHHUS] TyXOBHOCTU JHYHOCTH B TOJIKOBBIX
CIIOBapsIX W JIMHTBOKYJBTYPOJIOTUYECKUX SHIUKIIONEIUSX COBEPIICHCTBYETCS Ha
OCHOBE OOecredeHHs] peuieHus: mpoOsieM ONMHUCAHMS JIeKCeM, (Ppa3 M MOCIOBUIL
JMHTBOKYJIBTYPHOTO XapaKkTepa.

BHepeHHOCTH pe3yJabTaTOB HccieloBaHus. Ha ocHOBe mMOIydeHHBIX
HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB MO BOMPOCAM HMCCIIEOBAHUS y30EKCKOTO SI3bIKa HA OCHOBE
MIPUHIINATIA «OOIIHOCTH S3bIKA U JYXOBHOCTH:

U3 3aKIIOYEHHs O TOM, YTO IyTeM OIpeneseHUs MecTa €IuHHUII,
OPEJICTaBISIIOIIMX TIOHATHUSA JTYXOBHOCTH, B JIEKCHUYECKOM cHucTeMe s3bIKa
BBIICTISIIOTCS. MX TEMAaTUYECKUE U CMBICIOBBIE TPYIIbI, pa3padaTbIBaHUE OCHOBBI
ux nuddepeHnman u KIaccupuKamuu ObUIO KCIOIB30BAHO B TPOEKTE
(byHIaMEHTaJILHOTO UCClIeIoBaHUs Ha TeMy»DyHKIIMOHATBHOE CI0BOOOpa30BaHUE
B COBPEMEHHOM KapakainmakckoM s3bike» DA-D1-I'003, mnpoBeneHHOE
KapaKaJmakCKUM Hay4YHO-HCCIIEOBATETLCKUM HMHCTUTYTOM T'YMaHUTApHBIX HAyK
Kapakannakckoro otaenenust Akagemun Hayk Pecriyonuku Y30ekucran (crpaBka
Kapakanmnakckoro otnenenus AkajaeMun HaykK Y30ekucrana ot 26 ¢espans 2021
roga No 17-01/129).910 mno3BOIMIO ONpEAeaUuTh 3a7add IO OOECICUCHUIO
pemieHus mpoOyieM Ha YPOBHE Y30€KCKOTO M KapaKalaKCKOro JHUTEPaTypHOTO
A3BIKA;
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U3 3aKIOYEHUS O TOM, YTO <«JYXOBHOCTH» OCHOBBIBAIOIIMWA Ha
KOHLIENITyaJIbHbIE CBOWCTBA HA3BIBHBIX €IHMHHI], MPEICTABISAIOMINX JyXOBHBIE
Ka4yecTBa JIMYHOCTU B CHCTEME €IWHUI] OOIIETO 3HaYCHHUsS OBLIO HCIIOJIb30BAHO B
npoekte (QyHAAMEHTAJbHOTO HCCIeAOBaHUsA Ha TeMy «DyHKIMOHAIBHOE
CIIOBOOOpA30BaHME B COBPEMEHHOM KapakainakckoMm si3bike» GOA-D1-1'003,
IIPOBEICHHOE  KapaKaJIMaKCKUM  HAy4YHO-UCCIENOBATEIbCKUM  HMHCTUTYTOM
rymMaHuTapHbix Hayk Kapakanmakckoro otaenenus Axagemun Hayk PecnyOnmku
V36ekuctan (cnpaBka Kapakaimakckoro otrneneHus AkajgeMu HayK Y30eKrucTana
ot 26 depans 2021 roga Ne 17-01/129). B pesynbraTe “nyX0BHOCTH” MO3BOJIMIIA
ONPEJEIUTh MECTO OOIIE3HAYMMBIX EAMHHI] B Y30€KCKUX U KapaKaJlmaKCKuX
(boHETHUECKUX, TEKCUUECKUX, MOP(POJIOTUYECKUX CUCTEMAX;

IIPU COCTABJIEHUH TOJKOBBIX CJIOBapeil Ha OCHOBE ONPENEIICHHUS KPUTEPHUEB
YCTpPaHEHHUsI JOMYIIEHHBIX HEJOCTATKOB C TOYHBIM YKa3aHHEM MPABUIIBHBIX U
WCTUHHBIX CIIOBAPHBIX 3HAYEHU CJOB Obul cocTaBieH “‘KpaTkuii ayXOoBHO-
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKHIA clI0Baph y30ekckoro s3bika” (ISBN 978-9943-2418-
2-9). B pesymprare “ayxXOoBHOCTH B Y30€KCKOM S3bIKE TIO3BOJIMJ YTOYHHTH
UCIIOJIb30BAaHUE OOILIECYNOTPEOUTENbHBIX €IMHHUI] M CO3/1aTh ONTHUMAJIbHBIE
BAPHUAHTHI CIIOBAPEN;

NyTEM OIpEAeNICHUs MecTa B JIEKCUYECKOW CHUCTEME S3blKa €IWHHIL,
BBIPKAIOIIMX MOHATUSA TYXOBHOCTH, BBIJECIECHBI UX TEMAaTUYECKUE U CMBICIOBBIE
IPYIIBI, pa3padoTaHbl OCHOBBI UX NAU(depeHranui 1 KiaccupuKaiii, BbIBOIbI
KOTOpBIX OBUIM MCIIOJIb30BaHbl MpHU IMOATOTOBKE cleHapueB nepenaun «Cyzmap
xaBoxupu» KamkagapuHckoil o00JacTHOM TelepaguoKOMIAHUU W Iepefadu
«Boxa camocu» o6OmactHoro paauo (cmpaBka KamrkamapuHckod 00JacTHOM
tenepaarokoMnanuu ot 21 mas 2021 roma Ne 569). D10 nano BO3MOXKHOCTH
o0pa3oBaTebHOMY UM MPAaKTUYECKOMY OOOTalllEHUIO0 COJAEpKAHUS Tele- |
paguonepenay.

Crpykrypa u 00beM auccepranuu. /[uccepranusi COCTOMT W3 BBEICHHS,
YEeThIpEX TJIaB, 3aKJIIOYEHUS U CIHCKA HCIOJIb30BAHHOM JIMTEPATyphl, YCIOBHBIX
COKpalleHuid, 00bem 238 cTpaHuil.
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